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บทคดัยอ่ 

งานวจิยันีÊเป็นการวเิคราะห์กรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบัไทยในหนังสอืพมิพ์

รสัเซีย “Izvestia” และ “Komsomolskaya Pravda” โดยการใช้ทฤษฎี 
วาทกรรมวเิคราะห์เชงิวพิากษ์ วตัถุประสงค์ของงานวจิยัม ี3 ขอ้ คอื     

1) เพืÉอศกึษาตวับทในรูปของกรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบัไทยทีÉถูกนําเสนอ

ผ่านกลวธิทีางภาษาต่าง  ๆ 2) เพืÉอศกึษาวถิีปฏบิตัิทางวาทกรรมหรอื
กระบวนการผลติการบรโิภคตวับทของหนังสอืพมิพจ์ากสองบรษิทัสืÉอ

สิÉงพมิพ์ 3) เพืÉอศกึษาวถิีปฏบิตัิทางสงัคมและวฒันธรรมทีÉมอีิทธพิลต่อ

การสร้างกรอบความคิดเกีÉยวกบัไทย ผลการศึกษาพบว่า ตัวบทใน
หนังสอืพมิพ์จากสองบรษิัทสืÉอสิÉงพมิพ์นําเสนอ 5 กรอบความคดิหลกั

เกีÉยวกบัไทย คอื “ไทยมคีวามขดัแยง้ทางการเมอืง” “ไทยมปัีญหาทาง

สงัคม” “ไทยมคีวามเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซีย” “ไทยมี
วฒันธรรมต่าง  ๆ ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” “ไทยมวีฒันธรรมในฐานะเป็นสนิค้า   

ทีÉสรา้งมลูค่าได”้ กรอบความคดิต่าง  ๆ ถูกนําเสนอโดยการใชก้ลวธิทีาง

ภาษาต่าง  ๆ ได้แก่ การใช้คําศพัท์ต่าง  ๆ คํายมืในภาษาไทย อุปลกัษณ์ 
ทศันภาวะ มลูบท การอา้งเหตุผล เป็นต้น หนังสอืพมิพ์รสัเซยี “Izvestia” 

และ “Komsomolskaya Pravda” เป็นหนงัสอืพมิพร์ายวนัทีÉมกีารเผยแพร่

ผ่านสิÉงตีพมิพ์และสิÉงพมิพ์ออนไลน์ เน้นการนําเสนอข่าวด้านการเมอืง 
เศรษฐกจิ และสงัคมทั Êงในและต่างประเทศ โดยมกีลุ่มเป้าหมาย คอื ชาว

รสัเซยีวยัทํางานทีÉมรีายได้ม ั ÉนคงซึÉงผูอ่้านกลุ่มใหญ่จะมอีายุ 45 ปีขึÊนไป 

ปัจจยัทีÉมผีลต่อการกําหนดกรอบความคดิเกีÉยวกบัไทยขา้งต้นคอื นโยบาย
การท่องเทีÉยวและเผยแพร่วฒันธรรมของไทย การเขา้มาท่องเทีÉยวของคน

รสัเซยีในไทย การเคลืÉอนยา้ยวฒันธรรมไทยไปรสัเซยี และปัญหาทางสงัคม

และการเมอืงในไทย 
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Abstract 

This research is a critical analysis of mindsets on “THAI” in Russian 

newspapers, including “Izvestia” and “Komsomolskaya Pravda”. 

Critical Discourse Analysis (CDA) was used as an approach to study 

in this research. The objectives of the research are threefold: 1) to 

examine texts in term of mindsets on “THAI” as constructed through 

linguistic strategies; 2) to examine discourse practices, i.e., text 

production and consumption of mentioned newspapers; and 3) to 

examine socio-cultural practices that affect mindsets on “THAI”. 

The results show that texts in the following newspapers offer some 

mindsets on “THAI”. There were five types of mindsets found: “There 

were political conflicts in Thailand,” “There were social problems in 

Thailand,” “There were risks for Russians travelling in Thailand,” 

“Thai culture is unique,” and “Thai culture can be represented as 

value products.”  These mindsets were identified through linguistic 

strategies such as lexical usage, loanwords from Thai, metaphor, 

modality, presupposition, reference, and reasoning. “Izvestia” and 

“Komsomolskaya Pravda” are daily newspapers which are published 

in both the online and print versions and in which local and international 

news of politics, economy and society are represented. Target 

audiences for these newspapers are Russian stable-working-class 

people aged 45 and older. The influences that affect these types of 

mindsets on “THAI” are the tourism and culture policy of Thailand, 

Thailand travel for Russians, Thai cultural movement in Russia and 

social and political problems in Thailand. 
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1.  บทนํา  

1.1 ทีÉมาและความสาํคญัของปัญหา  

 ในปัจจุบนัสืÉอสิÉงพมิพย์งัคงมบีทบาทและอทิธพิลต่อความคดิ ความเชืÉอ และค่านิยม

ของผูอ่้าน สืÉอสิÉงพมิพส์ามารถสรา้งวาทกรรมต่าง  ๆ อาท ิวาทกรรมทางการเมอืงซึÉงอยู่ของบน

พืÊนฐานของการมผีู้ทีÉไดร้บัประโยชน์และผูท้ีÉอาจเสยีประโยชน์ สืÉอสิÉงพมิพร์สัเซยีเช่นเดยีวกบั

สืÉอชาตอิืÉน ๆ ทีÉมกีารนําเสนอขอ้มลูขา่วสารรวมทั Êงยงัมกีารสรา้งวาทกรรมในแต่ละยุคแต่ละสมยั

หากพจิารณาจากเหตุการณ์ทางประวตัศิาสตรท์ีÉผ่านมา อาท ิในยุคสหภาพโซเวยีตสืÉอถูกใชเ้ป็น

เครืÉองมอืทางการเมอืง มกีารใช้วาทกรรมทางการเมอืงทีÉถูกออกแบบขึÊนมาเพืÉอใหร้ฐัเป็นผู้ทีÉ

ไดร้บัประโยชน์และผูท้ีÉอยู่ตรงขา้มหรอืผูท้ ีÉคดัคา้นรฐัเป็นผูท้ีÉเสยีประโยชน์ อย่างไรกด็สีืÉอรสัเซยี

ในยุคปัจจุบนัมคีวามหลากหลายมากขึÊนและในบางครั Êงวาทกรรมไดถู้กสรา้งขึÊนเพืÉอผู้ทีÉไดร้บั

ประโยชน์ซึÉงอาจมใิช่รฐัเสมอไป 

 ขอ้มลูขา่วสารต่าง ๆ  เกีÉยวกบัประเทศไทยและวฒันธรรมของชาวไทยในสืÉอสิÉงพมิพ์รสัเซยี

ยุคปัจจุบนัไดร้บัการกล่าวถงึมาอย่างต่อเนืÉองอนัเป็นผลมาจากความพยายามของภาครฐัไทย

และรสัเซยีในการพฒันาความสมัพนัธร์ะหว่างกนัโดยมไิดม้อีุปสรรคดา้นอุดมการณ์ทางการเมอืง

มากั Êนขวางอย่างทีÉเกดิขึÊนในยุคของสหภาพโซเวยีต มกีารผลกัดนัและพฒันาความสมัพนัธใ์น

ระดบัพลเรอืนของทั ÊงสองชาติมากขึÊน ชาวรสัเซยีให้ความสนใจเรืÉองราวเกีÉยวกบัประเทศไทย

อย่างต่อเนืÉอง วฒันธรรมไทยในยุคปัจจุบนัได้กลายเป็นสิÉงทีÉชาวรสัเซยีสามารถพบเจอและ    

จบัต้องไดแ้มว้่าจะอยู่ในประเทศรสัเซยีกต็าม เช่น การบรกิารแบบไทย อาหารไทย การนวด

แผนไทย การเปิดคอร์สอนมวยไทย เป็นต้น นอกจากนีÊประเทศไทยยงัเป็นเป้าหมายในการ

เดนิทางมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซยีอย่างต่อเนืÉองในแต่ละปี 

ในปัจจุบนันีÊขอ้มูลข่าวสารต่าง  ๆ เกีÉยวกบัไทยในหนังสอืพมิพก์ระแสหลกัของรสัเซยี

ยงัมไิดม้กีารศกึษาในงานวจิยัใดในไทย นอกจากนีÊการนําเสนอมุมมองของรสัเซยีในรูปแบบ

ต่าง ๆ ทีÉมต่ีอประเทศไทยหรอืต่อคนไทยพบว่ายงัมคี่อนขา้งจํากดัในงานทางวชิาการของไทย

ซึÉงผู้วจิยัมองว่าเป็นสิÉงทีÉสามารถสรา้งอุปสรรคต่อการรบัรูถ้ึงมุมมองทางความคดิ ความเชืÉอ 

ตลอดจนค่านิยมของสืÉอรัสเซียหรือชาวรสัเซียทีÉมีต่อไทยอันจะเป็นอุปสรรคต่อการพฒันา

ความสมัพนัธร์ะหว่างรสัเซยีและไทยในมติทิางวฒันธรรมในลาํดบัถดัมาอย่างมนีัยยะสาํคญั  

ทั ÊงนีÊผูว้จิยัสนใจศกึษาถงึกรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ผ่านกลวธิทีางภาษาต่าง ๆ ใน

สืÉอสิÉงพมิพก์ระแสหลกัของรสัเซยีจากสองบรษิัทสืÉอสิÉงพมิพ์ไดแ้ก่ “Izvestia” และ “Komsomolskaya 

Pravda” โดยใชห้ลกัการของการศกึษาวาทกรรมวเิคราะห์เชงิวิพากษ์ ดงันั Êนงานวจิยัจึงเป็น

การศกึษาไม่เพยีงตวับททีÉปรากฏในสืÉอแต่ยงัรวมถงึวถิีปฏบิตัทิางวาทกรรมและวถิปีฏบิตัทิาง

สงัคมและวฒันธรรมทีÉเกีÉยวขอ้งกบัตวับทอกีดว้ย 
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1.2 วตัถปุระสงคข์องการศึกษา 

1.2.1 ศกึษาวถิปีฏบิตัทิางวาทกรรมซึÉงเป็นกระบวนการผลติ การกระจาย และการบรโิภค

ตวับทของหนังสอืพมิพร์สัเซยี “Izvestia” และ “Komsomolskaya Pravda” 

1.2.2 ศกึษากรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบั “ไทย” ผ่านการวเิคราะหต์วับททีÉมกีารใชก้ลวธิี

ทางภาษาในรปูแบบต่าง ๆ ในหนงัสอืพมิพร์สัเซยีจากสองบรษิทัสืÉอสิÉงพมิพข์า้งต้น  

1.2.3 ศกึษาวถิปีฏบิตัทิางสงัคมและวฒันธรรมทีÉมอีทิธพิลต่อการสรา้งกรอบความคดิ

หลกัเกีÉยวกบั “ไทย” 

1.3 สมมุติฐานของการศึกษา 

1.3.1 กรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบัไทยในหนังสอืพมิพ์รสัเซยีสะท้อนถึงปัญหาทาง

สงัคมต่าง ๆ ทีÉเกดิขึÊนในประเทศไทย 

1.3.2 กรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบัไทยในหนังสอืพมิพร์สัเซยีมคีวามเชืÉอมโยงกบัวฒันธรรม

ไทยทีÉสามารถสรา้งความประทบัใจใหก้บัชาวรสัเซยีได ้

1.4 ประโยชน์ทีÉคาดว่าจะได้รบัจากการศึกษา 

1.4.1 ทาํใหท้ราบถงึกระบวนการผลติ การกระจาย และการบรโิภคตวับทของหนังสอืพมิพ์

รสัเซยี “Izvestia” และ “Komsomolskaya Pravda” 

1.4.2 ทาํใหท้ราบถงึกรอบความคดิทีÉสาํคญัเกีÉยวกบัไทยผ่านกลวธิทีางภาษาต่าง ๆ ใน

หนงัสอืพมิพข์องรสัเซยี  

1.4.3 ทาํใหท้ราบถงึปัจจยัทีÉมอีทิธพิลต่อการสรา้งกรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบัไทยใน

หนงัสอืพมิพข์องรสัเซยี 

1.4.4 ทาํใหม้แีนวทางในการพฒันาและเผยแพร่วฒันธรรมไทยใหก้บัชาวรสัเซยีและ

พฒันาความสมัพนัธใ์นมติวิฒันธรรมต่อไป 

 

2. แนวคิดหรอืทฤษฎีทีÉเกีÉยวขอ้ง 

2.1 ความหมายและความสาํคญัของคาํศพัทที์ÉเกีÉยวขอ้ง 

2.1.1 ความหมายของคาํว่า “กรอบความคิด” 

“กรอบความคดิ” เกีÉยวขอ้งกบัคําว่า “กรอบคดิยดึตดิ” หรอื “mindset” ในภาษาองักฤษ

มคีวามหมายเช่นเดยีวกบัคาํว่า “ชุดความคดิ” ซึÉงในพจนานุกรมศพัท์ศกึษาศาสตร์ร่วมสมยั

ของราชบณัฑติยสถานไดใ้หค้าํจาํกดัความดงัต่อไปนีÊ “กรอบแนวทางของชุดความคดิ ความเชืÉอ 

ค่านิยมหลกั ความคาดหวงัซึÉงบ่งชีÊพฤตกิรรมหรอืท่าทเีชงิมโนทศัน์ของบุคคลใหย้อมรบัหรอื

ตอบโต้เหตุการณ์ทีÉเผชิญหน้าตามความคิดความเชืÉอทีÉบุคคลยึดติดและเกีÉยวพันกับ
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ประสบการณ์ทีÉผ่านมาจนยากทีÉจะเปลีÉยนแปลง” (จนิดารตัน์ โพธิ Íนอก, 2558) ในการวจิยัครั ÊงนีÊ

เน้นศกึษากรอบความคดิหรอืชุดความคดิของสืÉอสิÉงพมิพป์ระเภทหนังสอืพมิพก์ระแสหลกัของ

รสัเซยีเกีÉยวกบัประเดน็ต่าง ๆ ของไทย  

2.1.2 ความหมายของคาํว่า “วาทกรรม” 

วาทกรรม หรอื discourse ในภาษาองักฤษเป็นคําทีÉใชใ้นวงการสงัคมศาสตร์และภาษาศาสตร ์

ในทางภาษาศาสตรค์าํดงักล่าวหมายถงึการใชภ้าษาพูดและภาษาเขยีนรวมถงึกจิกรรมทีÉสืÉอ

ความหมายในรปูแบบอืÉน ๆ  เช่น แผนภูม ิภาพยนตร ์วดีทีศัน์ และอวจันภาษา สิÉงเหล่านีÊสามารถ

สรา้งชุดความคดิทีÉส่งผลกระทบต่อการกระทาํและวถิปีฏบิตัขิองคนในสงัคมได ้(จนัทมิา องัคพณิชกจิ, 

2561, น. 19; ณัฐพร พานโพธิ Íทอง, 2556, น. 6-7; Fairclough, 1995b, p. 17) งานวจิยัดงักล่าว  

ใหค้วามสําคญักบัมุมมองของการวเิคราะหว์าทกรรมเชงิวพิากษ์เพืÉอศกึษาถึงกรอบความคิด

เกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอสิÉงพมิพร์สัเซยี 

2.1.3 ความหมายของคาํว่า “ไทย” 

คาํว่า “ไทย” ในการวจิยัครั ÊงนีÊสืÉอความถงึสิÉงใดกต็ามทีÉมคีวามสมัพนัธเ์กีÉยวขอ้งกบัไทย

ในหลากหลายบรบิท อาท ิคุณลกัษณะของไทย สถานทีÉของไทย คนไทย ทั ÊงนีÊคําว่า “คนไทย” 

อยู่ภายใต้เงืÉอนไขทีÉว่าไทยมใิช่เชืÊอชาตใิดเชืÊอชาตหินึÉงเนืÉองจากผูว้จิยัเหน็ดว้ยกบัคํากล่าวของ 

สุจติต ์วงษ์เทศ ทีÉว่า “คาํว่าไทยไม่ใช่ชืÉอเชืÊอชาตเิพราะเชืÊอชาตบิรสิทุธิ Íไม่มจีรงิในโลกและไม่ใช่

ชืÉอชนชาตมิาแต่แรก เพิÉงมาสมมุตเิรยีกขึÊนภายหลงัในช่วงใดช่วงหนึÉงของประวตัศิาสตร”์ (สุจติต ์

วงษ์เทศ, 2548, น. 18) คนไทยในบรบิทนีÊหมายถงึ ผูท้ ีÉมสีํานึกทางประวตัศิาสตรช์าตริ่วมกนั 

พูดภาษาไทย มวีถิีชวีติ ทศันะต่อโลก อุดมการณ์ต่าง  ๆ รวมถึงมีผลประโยชน์ทางการเมอืง 

เศรษฐกจิและสงัคมภายใตข้อบเขตของรฐัไทย  

 2.2 ทฤษฎีเกีÉยวกบัวาทกรรมวิเคราะหเ์ชิงวิพากษ ์

 ในงานวจิยันีÊมกีารใช้แนวคดิและทฤษฎวีาทกรรมวเิคราะหเ์ชงิวพิากษ์ในมุมมองของ 

Fairclough (1995a) ซึÉงอยู่บนพืÊนฐานของการศกึษาสงัคมศาสตรแ์ละมนุษยศาสตร ์ทฤษฎีขา้งต้น

กล่าวถงึความสมัพนัธร์ะหว่างวาทกรรมและสงัคมโดยภาษามคีวามสาํคญัในฐานะเป็นวาทกรรม

ทีÉอยู่ภายใต้อทิธพิลของโครงสรา้งทางสงัคม (Social structure) ผูก้ระทําทางสงัคมจะใชท้รพัยากร

ทางภาษา “ในกระบวนการปฏสิงัสรรค ์(Interaction) ทาํการปะทะ ประสาน (Articulation) เพืÉอ

ผลติสรา้ง (Production) ปฏบิตักิารทางสงัคมขึÊนมาใหม”่ (สามชาย ศรสีนัต,์ 2557, น. 71) การ

วเิคราะหว์าทกรรมเชงิวพิากษ์ทาํใหส้ามารถเหน็ถงึความไม่เท่าเทยีมกนัในการปฏบิตักิารทาง

สงัคมทีÉเกีÉยวขอ้งกบัประเดน็ดา้นเพศ สผีวิ เชืÊอชาต ิหรอืสิÉงต่าง ๆ ทีÉแฝงมากบัการใชว้าทกรรม 

(Fairclough, 2001) 
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 ในกรอบแนวคดิของการศกึษาวาทกรรมเชงิวพิากษ์ตามทฤษฎขีอง Fairclough สามารถ

แบ่งไดเ้ป็น 3 มติหิลกั ๆ กล่าวคอื ตวับท (Text) วถิปีฏบิตัทิางวาทกรรม (Discourse practice) 

และวถิปีฏบิตัทิางสงัคมและวฒันธรรม (Socio-cultural Practice) ดงัทีÉปรากฏในแผนภาพทีÉ 1 

 
แผนภาพทีÉ 1 กรอบแนวคดิทั Êงสามมติขิอง Fairclough

 
Fairclough (1995a, p. 59) 

 

มติทิีÉ 1 หรอืตวับท (Text) จดัเป็นองคป์ระกอบย่อยทีÉเลก็ทีÉสุดของวาทกรรมซึÉงประกอบดว้ย 

วจันภาษา (คาํ คาํศพัท ์อนุประโยค ประโยค) และสิÉงทีÉสามารถสืÉอความหมายไดใ้นรูปแบบต่าง ๆ  

อาท ิภาพ ตําแหน่งของขอ้ความ มติิทีÉ 2 คอื วถิีปฏบิตัิทางวาทกรรม (Discourse practice หรอื 

discursive practice) หมายถงึวธิขีองตวับท (Text) ในการผลติ (Production) การแพร่กระจาย 

(Distribution) และการบรโิภค (Consumption) เพืÉอทําใหส้ามารถรบัรูถ้ึงความรูแ้ละความคดิ 

(Ideology) ทีÉถูกผลติซํÊาหรอืถอืนํามาปรบัปรุงสรา้งรูปใหม่ และมติทิีÉ 3 คอืวถิปีฏบิตัิทางสงัคม

และวฒันธรรม (Socio-cultural practice) ซึÉงหมายถงึระเบียบแบบแผนทางสงัคมทีÉก่อรูปขึÊน

หรอืสถานการณ์ทีÉแวดลอ้มดว้ยวาทกรรมต่าง  ๆ (Fairclough, 1992; สามชาย ศรสีนัต์, 2557; 

ณฐัพร พานโพธิ Íทอง, 2556)  

ในงานวจิยัครั ÊงนีÊผู้วจิยัจะนําเสนอผลการศกึษาในมติิทีÉ 1 หรอืตวับท (Text) โดยการ

วเิคราะหก์ลวธิทีางภาษาในการสืÉอถงึกรอบความคดิหรอืชุดความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอสิÉงพมิพ์

รสัเซยีกระแสหลกั มกีารนําเสนอผลการศกึษาในมติทิีÉ 2 กล่าวคอืวถิปีฏบิตัทิางวาทกรรมเพืÉอ

ทราบถงึการผลติและการแพร่กระจายตวับทเกีÉยวกบัไทย และมกีารนําเสนอมติิทีÉ 3 คอืวถิปีฏบิตัิ

ทางสงัคมและวฒันธรรม (Socio-cultural practice) โดยมเีป้าหมายในการศกึษาถงึสถานการณ์

หรอืปัจจยัทางสงัคมทีÉมคีวามเกีÉยวขอ้งกบัชุดความคดิขา้งต้น 
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3. ข้อมูลและวิธีการวิจยั 

 3.1 การเกบ็รวบรวมขอ้มูล 

 การวจิยัครั ÊงนีÊเกบ็รวบรวมขอ้มลูจากคลงัขอ้มลูภาษารสัเซยีแห่งชาต ิ(Russian National 

Corpus) ในหมวดย่อยคลงัข้อมูลภาษารสัเซยีด้านสืÉอสิÉงพมิพ์แม้ว่าในคลงัขอ้มูลดงักล่าวจะ

ประกอบดว้ยขอ้มลูจากหนงัสอืพมิพใ์นหลากหลายบรษิทัสืÉอสิÉงพมิพข์องรสัเซยี ผูว้จิยัไดเ้ลอืก

ศกึษาเพยีงหนงัสอืพมิพ ์Izvestia และ Komsomolskaya Pravda ซึÉงมบีทบาทสาํคญัต่อสงัคม

รสัเซยีในปัจจุบนั ทั ÊงนีÊผูว้จิยัไดร้วบรวมคาํว่า “ไทย” ซึÉงทาํหน้าทีÉเป็นคาํคุณศพัทใ์นทางไวยากรณ์

ของประโยคในภาษารสัเซียจาก 200 ข่าวทีÉปรากฏในสองบรษิัทสืÉอสิÉงพมิพ์ดงัทีÉกล่าวขา้งต้น

ตั Êงแต่ช่วงปี ค.ศ. 2005 ถงึ ค.ศ. 2014 เพืÉอใชใ้นการศกึษากลวธิทีางภาษาและการวเิคราะห์

กรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในหนังสอืพมิพร์สัเซยี นอกจากนีÊผูว้จิยัยงัเกบ็รวบรวมขอ้มูล

เกีÉยวกบัประวตัิความเป็นมาของหนังสอืพมิพ์จากสองบรษิัทสืÉอสิÉงพมิพ์เพืÉอการเข้าถึงขอ้มูล

ดา้นการผลติและกระจายตวับท มกีารรวบรวมขอ้มลูดา้นนโยบายของรฐัไทยหรอืสถติต่ิาง  ๆ ทีÉ

มผีลต่อการสรา้งกรอบความคดิเกีÉยวกบัไทย 

3.2 การวิเคราะหข้์อมูล 

3.2.1 วเิคราะหว์ถิปีฏบิตัทิางวาทกรรม (Discourse practice) เพืÉอศกึษาถึงกระบวน 

การผลติและกระจายตวับทของสิÉงพมิพจ์ากสองบรษิทัสืÉอสิÉงพมิพ ์

 3.2.2 วเิคราะหต์วับท (Text) ผ่านการศกึษากลวธิทีางภาษาในการสืÉอถงึกรอบความคดิ

หรอืชุดความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอสิÉงพมิพร์สัเซยี 

 3.2.3 วเิคราะหว์ถิปีฏบิตัทิางสงัคมและวฒันธรรม (Socio-cultural practice) เพืÉอศกึษา

ปัจจยัทางสงัคมและวฒันธรรมทีÉมอีทิธพิลต่อกรอบความคดิเกีÉยวกบัไทย 

 

4. ผลการวิจยั 

 4.1 การวิเคราะหวิ์ถีปฏิบติัทางวาทกรรมของสืÉอสิÉงพิมพร์สัเซีย 

 เนืÉองจากผูว้จิยัทําการศกึษากรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ผ่านหนังสอืพมิพ ์“Izvestia” 

และ “Komsomolskaya Pravda” การวเิคราะหว์ถิปีฏบิตัทิางวาทกรรมจงึอยู่บนพืÊนฐานของสืÉอ

สิÉงพมิพท์ั Êงสองขา้งต้น 

หนงัสอืพมิพ ์“Izvestia” และ “Komsomolskaya Pravda” เป็นสืÉอทีÉไดร้บัความนิยมใน

ยุคสมยัปัจจุบนั กล่าวคอื จากสถติกิารจดัอนัดบัความนิยมของสืÉอสิÉงพมิพใ์นหมู่คนรสัเซยีช่วงปี 

2010-2015 พบว่าหนังสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda และ Izvestia ไดร้บัความนิยมมาก

เป็นอนัดบัหนึÉงและอนัดบัสองของแต่ละหมวด ในช่วงก่อนปี ค.ศ. 2010 หนังสอืพมิพจ์ากสอง
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บรษิทัสืÉอสิÉงพมิพไ์ดร้บัความนิยมและไดร้บัการจดัอนัดบัใหอ้ยู่ในกลุ่ม 5 หนังสอืพมิพแ์รกของ

ชาวรสัเซยี (Ex Libris, 2019) 

ขอ้ความในสืÉอสิÉงพมิพร์สัเซยี “Izvestia” เป็นตวับททีÉถูกสรา้งขึÊนในช่วงแรกโดยนักปฏวิตัิ

และกลุ่มการเมอืงสงัคมนิยมเมนเชวคิ 

2 (Mensheviks) ของรสัเซยีในช่วงการปฏวิตัริสัเซยี โดย

ก่อตั Êงมาตั Êงแต่ปี ค.ศ. 1917 ภายใต้ชืÉอ “Izvestia of the Petrograd Soviet of Workers Deputies” 

ก่อนทีÉภายหลงัจากเหตุการณ์ปฏวิตัเิดอืนตุลาคมสืÉอสิÉงพมิพ์ดงักล่าวจะอยู่ภายใต้การควบคุม

ของกลุ่มบอลเชวคิ 

3 (Bolsheviks) แกนนําหลกัของรฐับาลกลางแห่งสหภาพโซเวยีตในเวลา

ต่อมา (RIA Novosti, 2012) อาจกล่าวไดว้่า “Izvestia” เป็นหนังสอืพมิพภ์ายใต้การควบคุม

ของรฐัทีÉอยู่คู่ชาวโซเวยีตมาตลอดช่วงเหตุการณ์ทางประวตัศิาสตรแ์ละผูเ้ขยีนหลายท่านผูซ้ึÉง

เป็นบุคคลทีÉมชีืÉอเสยีงในระดบัประเทศกไ็ดม้โีอกาสทํางานกบัสืÉอสิÉงพมิพ์นีÊดว้ย เช่น มกัซมิ กอรก์ ี

4 

(Maxim Gorky) วลาดมีรี ์มายาคอฟสก ี

5
 (Vladimir Mayakovsky) เป็นต้น ภายหลงัการล่มสลาย

ของสหภาพโซเวยีตในปี ค.ศ. 1992 สืÉอสิÉงพมิพม์กีารใชช้ืÉอ “Izvestia” มาจนถงึปัจจุบนั (Enciklopediya 

«vsemirnaya istoriya», n.d.) 
 ในปัจจุบนั “Izvestia” ในฐานะเป็นสืÉออสิระจดัเป็นหนังสอืพมิพ์ทางการเมอืง สงัคม 

และธุรกจิชั Êนนําของประเทศรสัเซยี หวัขอ้หลกัในการนําเสนอตวับทเป็นเหตุการณ์ต่าง  ๆ ทั Êงใน

และต่างประเทศ บทวเิคราะหแ์ละความเหน็ต่าง  ๆ ประเดน็ทางธุรกจิและเศรษฐกจิ ตลอดจน

ประเดน็ดา้นวฒันธรรมและกฬีาอนัเป็นทีÉมาของการผลติตวับทเกีÉยวกบัไทยในงานวจิยันีÊ นอกจากนีÊ 

                                                           
2 เมนเชวคิ (Mensheviks) เป็นกลุ่มบุคคลทีÉมแีนวคดิทางการเมอืงแบบสงัคมนิยมในแนวสายกลาง

ทีÉไดแ้ยกตวัมาจากพรรคแรงงานสงัคมประชาธปิไตยรสัเซยี (Russian Social Democratic Labour Party) 

ภายหลงัจากการเหน็ต่างในแนวทางและรูปแบบของการปฏวิตักิบักลุ่มบอลเชนิค เมนเชวคิมผีูนํ้าหลกัคอื ยูร ิ

มาร์ตอฟ (Julius Martov) คําว่า “เมนเชวคิ” แปลว่า “ส่วนน้อย” ซึÉงมทีีÉมาจากการมผีูส้นับสนุนในอุดมการณ์

ของตนน้อยกว่ากลุ่มบอลเชวคิ  
3 บอลเชวคิ (Bolsheviks) เป็นกลุ่มบุคคลภายใต้การนําของวลาดมิรี์ เลนิน (Vladimir Lenin) ทีÉมี

อุดมการณ์และแนวความคดิแบบสงัคมนิยมแบบสุดขั Êว โดยเน้นการยดึหลกัเผดจ็การจากพรรคการเมอืงเดยีว

เพืÉอเป้าหมายสงูสุดในการปฏวิตัโิลก คาํว่า “บอลเชวคิ” แปลว่า “ส่วนมาก” ซึÉงเป็นกลุ่มทีÉมผีูส้นับสนุนมากกว่า

กลุ่มเมนเชวคิ ในเวลาต่อมากลุ่มบุคคลดงักล่าวไดก้ลายเป็นสมาชกิของพรรคคอมมวินิสต์แห่งสหภาพโซเวยีต  

4 มกัซมิ กอร์ก ี(Maxim Gorky) เป็นนักประพนัธ์ผูม้ชี ืÉอเสยีงชาวโซเวยีตในผลงานประพนัธ์ตามแนวทาง

สจันิยมสงัคมนิยม (Socialist realism) หนึÉงในผลงานชิÊนสําคญัของผูป้ระพนัธ์ดงักล่าวอาท ิ“แม่” (Mother) 

“มหาวทิยาลยัของฉนั” (My Universities) “วยัเยาวข์องขา้พเจา้” (My Childhood)  

5 วลาดมีรี ์มายาคอฟสก ี(Vladimir Mayakovsky) เป็นหนึÉงในนักกวชีาวโซเวยีตทีÉมชีืÉอเสยีงมากทีÉสุด

ในช่วงศตวรรษทีÉ 20 นอกจากนีÊยงัเป็นนักเขยีนบทละคร ศลิปิน นักแสดง และบรรณาธกิารผูซ้ึÉงสนับสนุนใน

อุดมการณ์ของพรรคคอมมวินิสต์แห่งสหภาพโซเวยีต 
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“Izvestia” เป็นหนังสอืพมิพร์ายวนัทีÉมกีารเผยแพร่ 5 วนัต่อสปัดาห ์(ยกเวน้เสาร์และอาทติย)์ 

และมกีารวางจาํหน่ายในประเทศรสัเซยี (ยอดขาย 146,362 ฉบบั) ประเทศในกลุ่มเครอืรฐัเอกราช 

(CIS) (ยอดขาย 28,000 ฉบบั) และในยุโรป (RIA Novosti, 2012) มกีารเผยแพร่ในรูปแบบเวบ็ไซด ์

https://iz.ru ทาํใหผู้ท้ ีÉสามารถเขา้ถงึตวับทไดอ้ยู่ในวงกวา้ง อย่างไรกด็กีลุ่มเป้าหมายหลกัของ

ผูผ้ลติตวับทนีÊ คอื ชาวรสัเซยีวยัทาํงานทีÉมรีายไดม้ั Éนคงและเป็นผูม้คีวามเคลืÉอนไหวในประเดน็

สงัคมต่าง ๆ  มสีดัส่วนผูอ่้านเพศชายมากกว่าเพศหญงิเลก็น้อยกลุ่มผูอ่้านกลุ่มใหญ่อยู่ในช่วงอาย ุ

55 ขึÊนไปและรองลงมา 35-54 ปี (Informekspress, n.d.) 

ขอ้ความในสืÉอสิÉงพมิพ ์“Komsomolskaya Pravda” เป็นตวับททีÉถูกสร้างขึÊนโดยการ

อนุมตัขิองเลขาธกิารพรรคคอมมวินิสต์แห่งสหภาพโซเวยีตในฐานะเป็นหนังสอืพมิพเ์ยาวชน

แห่งโซเวยีต เพืÉอองคก์รทางการเมอืงทีÉเรยีกว่า Komsomol หรอืคณะกรรมการเยาวชนคอมมวินิสต์

แห่งสหภาพเลนินทั Êงปวง 

6 (All-Union Leninist Young Communist League) โดยก่อตั Êงมาใน

สมยัสหภาพโซเวยีตตั Êงแต่ปี ค.ศ. 1925 ในอดตีมกัมรีูปแบบการนําเสนอการเขา้ร่วมระบบนา

รวมของเยาวชนคอมมวินิสต ์มกีารโฆษณาชวนเชืÉอกฬีาภายในประเทศ และนําเสนอเรืÉองราว

ในช่วงสงครามครั Êงสาํคญั อาท ิสงครามโลกครั ÊงทีÉสอง นับตั Êงแต่ก่อตั ÊงมนีักเขยีนและกวทีีÉมี

ชืÉอเสยีงชาวโซเวยีตทํางานหลายท่านรวมทั Êงวลาดมีรี ์มายาคอฟสก ี(Vladimir Mayakovsky) 

และในสมยัสหภาพโซเวยีตได้รบัรางวลัจากรฐับาลกลางแห่งสหภาพโซเวยีตมากมาย (RIA 

Novosti, 2010) อาจกล่าวไดว้่าสืÉอสิÉงพมิพ์ “Komsomolskaya Pravda” ถือเป็นหนึÉงในหนังสอืพมิพ์

ทีÉเก่าแก่และเป็นทีÉนิยมทีÉอยู่คู่ประวตัศิาสตรส์หภาพโซเวยีต 

ในปัจจุบนัสืÉอสิÉงพมิพย์งัคงใชช้ืÉอ “Komsomolskaya Pravda” โดยภายหลงัการล่มสลาย

ของสหภาพโซเวยีต สืÉอไดเ้ปลีÉยนรปูแบบการบรหิารจดัการจากหนังสอืพมิพข์องรฐัเป็นหนงัสอืพมิพ์

อสิระและอยู่ภายใต้การรวมหุน้ของบรษิทัต่าง ๆ  (Joint-stock company) หวัขอ้หลกัในการนําเสนอ

ตวับทมคีวามเกีÉยวขอ้งกบัประเดน็ดา้นการเมอืง วฒันธรรม เศรษฐกจิ กฬีา และวถิีชวีติทั Éวไป 

นอกจากนีÊในการแพร่กระจายตวับท “Komsomolskaya Pravda” มสีืÉอทอ้งถิÉนของตนครอบคลุม

พืÊนทีÉต่าง ๆ ในประเทศรสัเซยีมากกว่า 40 เมอืง รวมทั Êงในประเทศเครอืรฐัเอกราช (CIS) ยุโรป

ตะวนัตก อเมรกิา และอสิราเอล หนังสอืพมิพถ์ูกจําหน่าย 6 ครั Êงต่อสปัดาหย์กเวน้วนัอาทติย ์

(RIA Novosti, 2010) และมยีอดจําหน่ายสงูเป็นอนัดบัต้น ๆ ของประเทศ (Komsomolskaya 

                                                           
6 คณะกรรมการเยาวชนคอมมวินิสต์แห่งสหภาพเลนินทั Êงปวง (All-Union Leninist Young Communist 

League) หรอืเป็นทีÉรู้จกัในชืÉอ Komsomol เป็นองค์กรเยาวชนภายใต้การกาํกบัของพรรคคอมมวินิสต์แห่ง

สหภาพโซเวยีตทีÉก่อตั Êงในช่วงปี ค.ศ. 1918 องค์กรดงักล่าวเปรยีบเสมอืนพรรคคอมมวินิสต์สํารองทีÉมสีมาชกิ

เป็นเยาวชนอายุ 15 ปีขึÊนไป โดยเยาวชนจากกลุ่มการเมอืงดงักล่าวจะไดร้บัคดัเลอืกเพืÉอเขา้เป็นสมาชกิพรรค

คอมมวินิสต์แห่งสหภาพโซเวยีตในเวลาถดัมา 
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Pravda, 2009) สืÉอมกีารเผยแพร่ขา่วสารทางเวบ็ไซด ์www.kp.ru เช่นกนั ในขณะทีÉกลุ่มเป้าหมาย

หลกัในการผลติตวับท คอื ผูอ่้านเพศหญงิเป็นส่วนใหญ่ สดัส่วนของอายุผูเ้ขา้ถงึตวับทอยู่ระหว่าง 

16-65 ปีและกลุ่มใหญ่ของผูอ่้านอยู่ระหว่าง 45-54 ปี (Reklamnoe agentstvo, n.d.) 

4.2 การวิเคราะห์ตวับทในประเดน็กรอบความคิดเกีÉยวกบั “ไทย” ผ่านกลวิธี

ทางภาษา 

จากกาวเิคราะหต์วับทในประโยคของข่าว “Izvestia” และ “Komsomolskaya Pravda” 

ทีÉปรากฏคาํคุณศพัท ์“ไทย” ผู้วจิยัพบ 5 กรอบความคดิหลกัทีÉสาํคญัเกีÉยวกบัไทยในสืÉอรสัเซยี

ขา้งต้น กล่าวคอื “ไทยมคีวามขดัแยง้ทางการเมอืง“ “ไทยมปัีญหาทางสงัคม” “ไทยมคีวามเสีÉยง

ต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซยี” “ไทยมวีฒันธรรมต่าง ๆ  ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” “ไทยมวีฒันธรรม

ในฐานะทีÉเป็นสนิคา้ทีÉสรา้งมลูค่าได”้ กรอบความคดิขา้งต้นถูกสรา้งขึÊนมาผ่านการใชก้ลวธิทีาง

ภาษาต่าง  ๆ อาท ิการใช้คําศพัท ์คําอุปลกัษณ์ คําแสดงทศันภาวะ มูลบท การอา้งถงึ เป็นต้น 

โดยสามารถแจกแจงรายละเอยีดไดด้งัต่อไปนีÊ 

4.2.1 กรอบความคิด “ไทยมีความขดัแย้งทางการเมอืง” 

 กรอบความคดิ “ไทยมคีวามขดัแยง้ทางการเมอืง” เป็นกรอบความคดิทีÉต้องการสืÉอความ

ถงึสถานการณ์ของความขดัแย้งทางการเมอืงทีÉเกดิขึÊนในไทยผ่านมุมมองของสืÉอสิÉงพมิพป์ระเภท

หนังสอืพมิพ์ จากการวเิคราะห์ตวับทผู้วจิยัพบว่าสงัคมไทยประสบปัญหาความขดัแย้งทาง

การเมอืงโดยมกีารนําเสนอตวับทผ่านทางกลวธิทีางภาษาโดยใชค้ําศพัทท์ีÉสืÉอถงึความขดัแยง้

ทางการเมอืงดงัมรีายละเอยีดดงัต่อไปนีÊ 

4.2.1.1 การเลอืกใชค้าํศพัทท์ีÉสืÉอถงึความขดัแยง้ทางการเมอืง 

 
(1) «Сам экс-премьер проживает в Эмиратах и 

Черногории и оттуда руководит своими 
сторонниками в Таиланде. Конфликт между 
сторонниками и противниками Чинавата 
вызвал беспрецедентное размежевание в 
тайском обществе, которое продолжается 
уже более шести лет»  

(Комсомольская правда, 05.08.2011) 
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“ตวัอดตีนายกรฐัมนตรเีองอาศยัอยู่ที Éสหรฐัอาหรบัเอมเิรตส์และ

มอนเตเนโกร และคอยชีÊนําผูส้นับสนุนของตนในประเทศไทย

จากที Éนั Êน ความขดัแยง้ระหว่างผูส้นับสนุนและผูค้ดัคา้นตระกูล

ชนิวตัรไดส้รา้งการแบ่งแยกในสงัคมไทยอย่างที Éไม่เคยมมีาก่อน 

(ความขดัแยง้) ซึ Éงยงัคงดาํเนินต่อเนื Éองมานานกว่า 6 ปี”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomol-skaya Pravda, 05.08.2011) 

 
ในหนังสอืพมิพร์สัเซยีมกีารใชค้ําศพัทท์ีÉนําเสนอถงึความขดัแยง้ทางการเมอืงซึÉงสะทอ้น

ถงึความแตกแยกในสงัคมในไทยดงัจะเหน็ไดจ้ากตวัอย่าง (1) ทีÉพบการใชค้ําศพัทต่์าง  ๆ อาท ิ

คาํว่า ความขดัแย้ง ผู้สนับสนุน ผู้คดัค้าน นอกจากนีÊผู้วจิยัพบการใช้มูลบทผ่านกลุ่มคําทีÉว่า 

การแบ่งแยกอย่างที Éไม่เคยมมีาก่อน ซึÉงสะทอ้นใหเ้หน็ว่าความขดัแย้งแบบแบ่งฝ่ายในสงัคมไทย

ในอดตีไม่ไดร้า้ยแรงเท่าเหตุการณ์การแบ่งฝ่ายระหว่างผูส้นับสนุนและผู้ทีÉคดัคา้นตระกูลชนิวตัร 

การนําเสนอประโยคในตวัอย่าง (1) เป็นสิÉงทีÉสามารถสนับสนุนกรอบความคดิหลกัในประเดน็

ทีÉว่าไทยมคีวามขดัแยง้ทางการเมอืง 

 
(2)  «Тайский вариант Pussy Riot оказался 

жестче российского»  

(Известия, 02.10.2013)  

 
กลุ่มพสุซีไรออทไทยมคีวามแขง็กรา้วกว่ากลุ่มพุสซไีรออท

รสัเซยี  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia, 02.10.2013) 

 
 ในตวัอย่าง (2) ตวับทนําเสนอประเดน็ความเหน็ต่างทางการเมอืงไทยผ่านการเปรยีบเทยีบ

การใช้คํานิยามกลุ่มทางการเมอืงทีÉเกิดขึÊนในรสัเซยี กล่าวคอื มีการใช้กลุ่มคําว่า Тайский 

вариант (Pussy Riot) หรอื กลุ่มพุสซไีรออทไทย ทั ÊงนีÊเพืÉอการเขา้ใจเนืÊอความของประโยค

จําเป็นตอ้งมคีวามเขา้ใจในนิยามของกลุ่มพุสซไีรออตทีÉปรากฏในวฒันธรรมทางการเมอืงของ

ชาวรสัเซยีเป็นลาํดบัแรก อาจกล่าวได้ว่ากลุ่มพุสซไีรออต คอื กลุ่มแนวคดิสตรนีิยมและนัก

เคลืÉอนไหววงดนตรหีญงิแนวพงักร์อ็กทีÉมจีุดเริÉมต้นจากเมอืงมอสโกของประเทศรสัเซยีในช่วง 

ค.ศ. 2011 และมคีวามพยายามในการแสดงความคดิเหน็ทางการเมอืงทีÉต่อต้านประธานาธบิด ี

วลาดมีรี ์ปตูนิ ของรสัเซยี ดงันั Êนกลุ่มพุสซไีรออทไทยจงึมคีวามเกีÉยวขอ้งกบัการเป็นนักเคลืÉอนไหว

ทางการเมอืงในไทยทีÉมแีนวความคดิเชงิต่อตา้นรฐับาลในสมยันั Êน  
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นอกจากนีÊในตวับทยงัมกีารใชค้าํศพัท ์แขง็กรา้วกว่า สะทอ้นมติิหนึÉงของความขดัแยง้

ทางการเมอืงในสงัคมไทยผ่านเหตุการณ์การประท้วงหรือกลุ่มชุมนุมทางการเมอืงทีÉมคีวาม

รุนแรงมากกว่ากลุ่มชุมนุมทางการเมอืงในรสัเซยีซึÉงอาจสรา้งความเสยีหายในดา้นเศรษฐกจิ

หรอืดา้นสงัคมในเวลาถดัมาอย่างหลกีเลีÉยงไม่ได ้

4.2.2 กรอบความคิด “ไทยมปัีญหาทางสงัคม” 

กรอบความคดิ “ไทยมปัีญหาทางสงัคม” เป็นกรอบความคดิทีÉต้องการสืÉอความถึง

สถานการณ์ของปัญหาทางสงัคมทีÉเกดิขึÊนในไทยผ่านมุมมองของสืÉอสิÉงพมิพป์ระเภทหนังสอืพมิพ ์

จากการวเิคราะหต์วับทผูว้จิยัพบว่าสงัคมไทยประสบปัญหาความขดัแยง้ทาง สงัคมต่าง ๆ โดยมี

การนําเสนอตวับทผ่านทางกลวธิทีางภาษาดงัต่อไปนีÊ การใชค้ํายมืภาษาไทย การใชค้ําอุปลกัษณ์ 

การใชค้ําทศันภาวะ เป็นตน้ 

 4.2.2.1 การใชค้าํยมืภาษาไทย 

คาํยมื คอื การนําคาํทีÉยมืมาจากภาษาผูใ้หเ้พืÉอเขา้มาเป็นส่วนหนึÉงของภาษาผู้รบัซึÉง

โดยทั Éวไปเป็นศพัทเ์ฉพาะทาง คาํยมืเป็นปรากฏการณ์ทางภาษารูปแบบหนึÉงของการเปิดรบั

วฒันธรรมต่างชาตทิีÉภาษาผูร้บัอาจยงัไม่มคีํานั Êน ๆ  ปรากฏอยู่ ในบางครั Êงการใชค้าํยมือาจกล่าวถงึ

การนําเสนอถงึประเดน็เฉพาะดา้นหรอืประเดน็ปัญหาต่าง ๆ ของภาษาหรอืวฒันธรรมผูใ้หเ้ป็นหลกั 
 

(3) «Что такое тайская яама? В Таиланде – по 

рассказам и местных, и наших – появился не 
так давно дешевый и очень сильный наркотик 
яама.»  

(Комсомольская правда, 10.03.2007)
    

“ยาม้าไทยคอือะไร ตามคาํบอกเล่าทั Êงจากคนทอ้งถิ Éน (คนไทย) 

และจากพวกเรา (คนรสัเซยี) ยามา้ที Éเป็นสารเสพตดิออกฤทธิÍ

รุนแรงและราคาถูกเพิ ÉงปรากฏขึÊนในเมอืงไทยไดไ้มน่านมานีÊ”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda, 10.03.2007) 

 
จากตวัอย่าง (3) หนังสอืพมิพร์สัเซยีเลอืกใช้คาํว่า яама (อ่านว่า ยาอามา) ซึÉงเป็น

การเขยีนทบัศพัทเ์พืÉอระบุถงึยามา้ของไทย การใชค้าํยมืในตวับทดงักล่าวสามารถอนุมานไดว้่า

ในภาษารสัเซยียงัไม่ปรากฏคําศพัทค์ําว่า ยามา้ ก่อนหน้านีÊ นอกจากนีÊมกีารใช้คําว่า ที Éราคาถูก 

ในการขยายคาํว่า ยามา้ ทาํใหอ้าจมกีารเขา้ถงึสารเสพตดิดงักล่าวในหมู่คนไทยไดม้าก ประเดน็

ปัญหาด้านยาเสพติดในเมอืงไทยมผีลต่อการเกดิปัญหาทางสงัคมไทยในหลาย  ๆ รูปแบบใน
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เวลาถดัมา ดงันั Êนประโยคขา้งตน้จงึเป็นสิÉงทีÉสนบัสนุนถงึกรอบความคดิทีÉว่า “ไทยมปัีญหาทาง

สงัคม” 

 4.2.2.2 การใชค้าํอุปลกัษณ์ 

คาํอุปลกัษณ์เป็นรูปแบบหนึÉงของการใชก้ลวถิทีางภาษาโดยการเปรยีบเทยีบความ

เขา้ใจของสิÉง ๆ หนึÉงเป็นอกีสิÉง ๆ หนึÉง และไม่ใช่รูปแบบของการเปรยีบเทยีบดว้ยตรงดงัการใช้

คาํอุปมา ในตวับทผูว้จิยัพบการใชค้ําอุปลกัษณ์ในบรบิททีÉเกีÉยวขอ้งกบักรอบความคดิทีÉว่าไทย

มปัีญหาทางสงัคม 

 
(4)  «И затем вынужден снова и снова покупать 

тайское чудо. Фактически под видом лекарств 
распространялся наркотик».  

(Комсомольская правда, 06.12.2005) 
 

“หลงัจากนั Êนกถ็ูกบงัคบใหซ้ืÊอสิ Éงวิเศษ (สารเสพติด) ของไทย

ครั Êงแลว้ครั Êงเล่า อนัที Éจรงิแลว้ยาเสพตดิแพร่หลายในรปูของยา”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda, 06.12.2005) 

 

จากตวัอย่าง (4) มกีารใชค้าํว่า чудо ซึÉงมคีวามหมายว่า สิ Éงวเิศษ มหศัจรรย ์หรอืสิ Éง

ที Éน่าหลงใหล อย่างไรกด็หีากศกึษาจากบรบิทของตวับทคํานีÊมไิดม้หีมายถงึ สิ Éงวเิศษของไทย 

แต่เป็นการเปรยีบเทยีบในเชงิอุปลกัษณ์ของสิÉงวเิศษกบัยาเสพติด กล่าวถอืผลลพัธ์ทีÉไดจ้าก

การเสพยาเสพตดิทีÉทาํใหผู้เ้สพมคีวามร่าเรงิ เคลิÊม รูส้กึผ่อนคลาย สบายตวัราวกบัว่าสารเสพติด

เป็นสิÉงวเิศษ ดงันั ÊนสิÉงวเิศษของไทยจงึหมายถงึยาเสพตดิของไทย นอกจากนีÊในประโยคมกีาร

ใชค้าํกรยิา แพร่หลาย ซึÉงเป็นภาคแสดงของยาเสพตดิ สะทอ้นใหเ้หน็ว่ายาเสพตดิกระจายเป็น

วงกว้างอยู่ในสงัคมคนไทยและถือเป็นปัญหาในระดบัมหภาคของสงัคมไทยอย่างหลกีเลีÉยง

ไม่ได ้

4.2.2.3 การใชค้าํทศันภาวะ 

 คาํทศันภาวะ หมายถงึ คาํบอกความเหน็ อาท ิคําว่า น่าจะ ควรจะ เหน็จะ ต้อง ย่อม 

(นววรรณ พนัธุเมธา, 2549) หรอืเป็นคาํทีÉผูพ้ดูใชแ้สดงทศันะหรอืความคดิเหน็ของตนตามความหมาย

ของซาอตีดงัขอ้ความต่อไปนีÊ “Modality is a cover term for devices which allow speakers 

to express varying degrees of commitment to, or belief in, a proposition” (Saeed, 2009, 

p. 138) 
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(5)  «Пример: в вечнозеленом Таиланде есть 

давняя традиция – пол менять. Поговаривают, 
один из сыновей в каждой уважающей себя 
тайской семье обязан стать дочерью и кормить 
стареющих родителей, зарабатывая своим 
новым телом»  

(Комсомольская правда, 08.09.2011) 

 

“ตวัอย่างเช่น หนึ Éงในธรรมเนียมที Éมมีานานในประเทศไทยที Éเป็น

ดนิแดนเขยีวตลอดทั Êงปีนั Êน คอื การแปลงเพศ กล่าวกนัว่าลูกชาย

หนึ Éงคนในทุกครอบครวัคนไทยที É เคารพตนเองจะต้องแปลงเพศ

เป็นลูกสาวและเลีÊยงดูพ่อแม่ที Éแก่ชรา ทํางานหารายไดจ้ากร่างกาย

ที Éไดจ้ากการแปลงเพศมาใหม”่  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda, 08.09. 2011) 
 
การใชค้ําทศันภาวะสามารถพบได้จากตวัอย่าง (5) กล่าวคอืมกีารใชค้ําว่า обязан 

หรอืคาํว่า ตอ้ง เพืÉอใชแ้สดงทศันะดา้นความจาํเป็นหรอืสิÉงทีÉตอ้งทาํในการแปลงเพศจากเพศชาย

เป็นเพศหญิงของเดก็ชายไทยในแต่ละครอบครวั โดยเป้าหมายของการกระทาํขา้งต้นคอืการ

ทาํงานขายบรกิารทางเพศและนําเงนิดงักล่าวมาเลีÊยงดพู่อแม่ของตน มกีารใชค้าํว่า ธรรมเนียม

ที Éมมีานาน ซึÉงหมายถงึสิÉงทีÉยดึถอืปฏบิตัต่ิอกนัมาโดยเป็นสิÉงทีÉตอกยํÊาถงึปัญหาทางสงัคมไทยทีÉ

อยู่เบืÊองหลงัพฤตกิรรมขา้งต้นในประเดน็ดา้นความยากจน ดงันั Êนประโยคขา้งต้นจงึสนับสนุน

กรอบความคดิของปัญหาทางสงัคมของไทยในมุมมองของหนังสอืพมิพร์สัเซยี 

4.2.3 กรอบความคิด “ไทยมีความเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซีย” 

 กรอบความคดิ “ไทยมคีวามเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซยี” เชืÉอมโยงกบัประเดน็

ปัญหาด้านอาชญากรรมต่าง  ๆ ทีÉเกิดขึÊนในไทยและผู้ทีÉได้รบัผลเสยีจากเรืÉองดงักล่าวคอืชาว

รสัเซยี สงัเกตไดจ้ากการนําเสนอในหนงัสอืพมิพก์ระแสหลกัจากสองบรษิัทสืÉอสิÉงพมิพเ์กีÉยวกบั

ขา่วการประสบภยัในรปูแบบต่าง ๆ  ของชาวรสัเซยีในระหว่างเดนิทางมาท่องเทีÉยวในประเทศไทย 

ทั ÊงนีÊในตวับทมกีารใชก้ลวธิทีางภาษาหลายประการ อาท ิการใชค้ําศพัท์ทีÉแสดงถงึการสญูเสยี 

การอา้งสาเหตุ และการใชม้ลูบท ดงัมรีายละเอยีดต่อไปนีÊ 
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 4.2.3.1 การใชค้ําศพัทท์ีÉแสดงถงึการสญูเสยี 

 

(6)  «Среди других происшествий: в ноябре 
затонул паром с россиянами на борту – 
погиб 12-летний мальчик. А в марте 2013 
года двое уроженцев Ростова оказались в 
тайской тюрьме по обвинению в незаконном 
содержании обезьян без лицензии. – Необходимо 
помнить, что любое путешествие представляет 
повышенную опасность. И хотя беды 
происходят повсеместно, в любой стране 
массового направления, какой является и 
Таиланд, риски повышаются, - отмечает 
вице-президент Российского союза туриндустрии 
Юрий Барзыкин»  

(Комсомольская правда, 12.03.2014) 

“ในบรรดาเหตุการณ์อื Éน ๆ ที ÉเกดิขึÊน อาทใินเดอืนพฤศจกิายน

เกดิเหตุเรอืเฟอร์รี Éที Éม(ีนักท่องเที Éยว) ชาวรสัเซยีอยู่ล่ม และเดก็

วยั 12 ปีเสยีชวีติ ส่วนในเดอืนมนีาคมของปี ค.ศ. 2013 ชาวเมอืง

รอสตอฟ (ของรสัเซยี) 2 คนจําคกุไทยในขอ้หาครอบครองลงิ

โดยไมม่ใีบอนุญาต ควรระลกึไวว้่าการเดนิทางท่องเที Éยวไปที Éใด

ก็ตามมกัมโีอกาสได้รบัอนัตรายหรอืความเสี Éยงสูง และแมว้่า 

โชครา้ยจะสามารถเกดิขึÊนไดใ้นทุกที Éแต่ในประเทศที Éเป็นเป้าหมาย

ของการเดนิทางของผูค้นมากมายรวมถงึในประเทศไทยกม็กัมี

ความเสี Éยงที Éสงูกว่า ยรู ิบารซ์ยึกนิ รองประธานสมาคมอุตสาหกรรม

การท่องเที Éยวแห่งชาตริสัเซยีกล่าว”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda, 12.03.2014) 

 
จากตวัอย่าง (6) พบการใชค้าํทีÉแสดงการสญูเสยีหรอืผลลบทีÉชาวรสัเซยีประสบในการ

เดนิทางมาท่องเทีÉยวในประเทศไทยดงันีÊ (เรอื)ล่ม เสยีชวีติ อนัตราย ความเสี Éยง คุกไทย ซึÉงจาก

ย่อหน้าขา้งต้นมกีารยกตวัอย่างสองเหตุการณ์ทีÉคนรสัเซยีประสบภยัไม่ว่าจะเกดิจากอุบตัิเหตุ

และเกดิจากความไม่รูใ้นตวับทกฎหมายไทย นอกจากนีÊในย่อหน้าขา้งต้นพบการใหค้วามเหน็

ของหน่วยงานรฐัของรสัเซยีว่า ไทยเป็นหนึÉงในประเทศเป้าหมายสาํหรบัการเดนิทางท่องเทีÉยว

และในขณะเดยีวกนักม็คีวามเสีÉยงสงูกว่าประเทศสาํหรบัผูท้ ีÉเดนิทางมาท่องเทีÉยวน้อยกว่า ดงันั Êน

ตวับทขา้งต้นเป็นการสะทอ้นใหเ้หน็ถงึกรอบความคดิทีÉว่าไทยมคีวามเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยว

ของชาวรสัเซยี 
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(7)  «На тайском острове Пхукет в ДТП попали 
российские туристы. Стрела строительного 
крана сорвала крышу микроавтобуса, в котором 
ехали наши отпускники. Как сообщает 
местное издание Phuket Wan, авария случилась 
неподалеку от популярнейшего пляжа Карон 
утром во вторник, 18 декабря»  

  (Комсомольская правда, 18.12.2012)  

    

“นักท่องเที Éยวชาวรสัเซยีประสบอุบตัเิหตุบนทอ้งถนนบนเกาะ

ภูเก็ตของไทย โดยแขนบูมของเครนก่อสร้างล้มทบัหลงัคารถ

มนิิแวนที Éมนีักท่องเที Éยวชาวรสัเซียนั Éงอยู่จากการรายงานของ

สื Éอทอ้งถิ Éน Phuket Wan ในตอนเชา้วนัองัคารของวนัที É 18 

ธนัวาคม อุบตัเิหตุเกดิขึÊนไม่ไกลจากจากหาดกะรนซึ Éงเป็น

ชายหาดที Éไดร้บัความนิยมสงูสุด”   

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Prav da, 18.12.2012) 
 

 จากตวัอย่าง (7) มกีารใชค้าํศพัทว์่า อุบตัเิหตุบนทอ้งถนน แขนบมูของเครนก่อสรา้ง

ลม้ทบั ซึÉงเป็นการนําเสนอประเดน็ดา้นอุบตัเิหตุทีÉนักท่องเทีÉยวชาวรสัเซยีประสบบนเกาะภูเกต็ 

ซึÉงเป็นสถานทีÉทีÉชาวรสัเซยีนิยมเดนิทางเขา้มาท่องเทีÉยวเป็นจาํนวนมากเมืÉอมายงัประเทศไทย 

ตวัอย่างขา้งต้นจงึเป็นสิÉงทีÉยนืยนักรอบความคดิทีÉเกีÉยวกบัความเสีÉยงทีÉนักท่องเทีÉยวชาวรสัเซยี

ในไทยประสบ 

 4.2.3.2 การอา้งสาเหตุ 

 
(8) «Ростовчанка Екатерина Денисович – о том, 

как оказалась в тайской тюрьме после 
прогулки по пляжу с обезьянками. В Таиланде 
14 марта на острове Ко-Кхай-Нок (провинция 
Пханг-Нга) были задержаны 31-летний 
Андрей Белов и 22-летняя Екатерина 
Денисович, прибывшие из Ростова. Их 
обвинили в содержании обезьян без лицензии»  

(Известия, 21.03.2013) 
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“หญงิชาวเมอืงรอสตอฟชื Éอเยคาทรีนีา เดนิโซวชิถูกจาํคกุไทย

หลงัจากที Éเดนิเล่นบนชายหาดกบัฝงูลงิ โดยในวนัที É 14 มนีาคม 

อนัเดรย ์เบยีโลฟวยั 31 ปี และ เยคาเทอลนีนา เดนิโสวชิ วยั 22 ปี 

ผูซ้ึ Éงเดนิทางมาจากเมอืงรอสตอฟถูกจบักุมที Éประเทศไทยบนเกาะ

ไขน่อก (จงัหวดัพงังา) พวกเขามคีวามผดิในขอ้หาครอบครองลงิ

โดยไมม่ใีบอนุญาต”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia, 21.03.2013) 
 

 ในตวัอย่าง (8) มกีารใชร้ปูประโยคเพืÉออา้งสาเหตุทีÉนักท่องเทีÉยวชาวรสัเซยีตดิคุกไทย

ดว้ยการใช้อนุประโยค หลงัจากที Éเดนิเล่นบนชายหาดกบัฝงูลงิ กล่าวคอื นักท่องเทีÉยวรสัเซยี

ถูกจบักุมเพราะเดนิเล่นกบัฝูงลงิด้วยขอ้หาการครอบครองลงิโดยไม่มใีบอนุญาต ดงันั Êนการ

เดนิทางมาท่องเทีÉยวไทยโดยเฉพาะในกรณีทีÉไม่ไดศ้กึษาหรอืเขา้ใจถึงกฎระเบยีบในไทยอาจ

นํามาซึÉงความเสีÉยงของคนรสัเซยีจากการถูกดาํเนินคดทีางกฎหมายในรูปแบบต่าง ๆ ได ้

 4.2.3.3 การใชม้ลูบท 

 มูลบทเป็นรปูแบบหนึÉงของกลวธิใีนการใชภ้าษาเพืÉอระบุถงึสภาพใดสภาพหนึÉงหรอื

เหตุการณ์ใดเหตุการณ์หนึÉงเกดิขึÊนอยู่ก่อนแลว้ 

 
(9) «До сих пор непонятно, как тело погибшего 

мальчика доставят на родину. Консульство 
РФ ведет переговоры с тайской стороной 
и туристической компанией»  

(Комсомольская правда, 07.11.2013) 
     

“จนกระทั ÊงถงึทุกวนันีÊยงัคงไมส่ามารถเขา้ใจไดว้่าจะส่งร่างของเดก็ 

(ชาวรสัเซยี) ที Éเสยีชวีติกลบับา้นเกดิของตนไดอ้ย่างไร ทางกงสุล

แห่งสหพนัธรฐัรสัเซยีกาํลงัทาํการเจรจากบัทางฝ่ายไทยและ

บรษิทัดา้นการท่องเที Éยวอยู”่  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomol skaya Pravda, 07.11.2013) 

 
 ตวัอย่าง (9) นําเสนอประเดน็การเจรจาระหว่างรฐัฝ่ายไทยและฝ่ายรสัเซยี มกีารใช้

มูลบทในประโยค ส่งร่างของเดก็(ชาวรสัเซยี)ที Éเสยีชวีติกลบับา้นเกดิของตน ซึÉงแสดงใหเ้หน็ว่า

ก่อนหน้านีÊมเีดก็ชาวรสัเซยีทีÉมชีวีติอยู่และไดเ้ดนิทางมาท่องเทีÉยวทีÉประเทศไทย การนําเสนอ

มูลบทดงักล่าวเป็นการตอกยํÊาถึงกรอบความคิดด้านผลเสยีหรอืความเสีÉยงทีÉชาวรสัเซยีอาจ

ไดร้บัในการเดนิทางมาท่องเทีÉยวในไทย 
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(10) «Одним из участников похищения российских 
туристов в Таиланде, по  мнению родных 
молодой пары, может быть бывший офицер 
Тихоокеанского флота Андрей Забелин, 
разыскиваемый в России с 2007 года. Алексей 
Слабинский и Яна Стрижеус, похищенные 
7 марта на тайском острове Пхукет, знали 
этого человека и считали его другом»  

(Известия, 24.03.2014)  
  

“หนึ Éงในผูร้่วมลกัพาตวันักท่องเที Éยวชาวรสัเซยีในประเทศไทย

ตามความเหน็ของญาตคิู่หนุ่มสาวอาจจะเป็นอดตีทหารเรอืภาคพืÊน

แปซฟิิกนามว่า อนัเดรย ์ซาเบลนิ ผูซ้ึ Éงเป็นที Éตอ้งการตวัในรสัเซยี

ตั Êงแต่ปี ค.ศ. 2007 โดยอเลก็เซย ์สลาบนิสกีÊ และ ยานา สตรเีชอุส 

ผูถู้กลกัพาตวัไปในวนัที É 7 มนีาคม บนเกาะภูเกต็ของไทยรูจ้กัคน

ดงักล่าวและนบัเขาเป็นเพื Éอน”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia, 30.08.2008) 

 

 ในตวัอย่าง (10) กล่าวถงึความเสีÉยงของนักท่องเทีÉยวชาวรสัเซยีจากการถูกโจรกรรม

บนเกาะภูเกต็ของไทย ผูว้จิบัพบการใชมู้ลบทผ่านกลุ่มคํา ผู้ซึ Éงเป็นที Éต้องการตวัในรสัเซยี เพืÉอใช้

ในการขยายคาํนาม อนัเดรย ์ซาเบลนิ ทําใหส้ามารถทราบไดว้่าชาวรสัเซยีคนดงักล่าวเคยก่อ

เหตุโจรกรรมในประเทศรสัเซยีและตอนนีÊไดห้ลบหนีเขา้มาอยู่ในประเทศไทย ความเสีÉยงของ

การเดนิทางมาท่องเทีÉยวในไทยของชาวรสัเซยีจงึอาจเกดิขึÊนจากปัญหาทางอาชญากรรมทีÉมี

คนรสัเซยีเป็นผูก้ระทาํในดนิแดนของประเทศไทยได ้
 

4.2.4 กรอบความคิด “ไทยมีวฒันธรรมต่าง ๆ  ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” 

 กรอบความคดิ “ไทยมวีฒันธรรมต่าง ๆ  ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” เป็นประเดน็ทีÉไดร้บัการนําเสนอ

ในหนังสอืพมิพท์ั Êงสองฉบบั โดยตวับทกล่าวถงึอตัลกัษณ์ ลกัษณะทีÉโดดเด่น หรอืวฒันธรรมไทย

ทีÉชาวรสัเซยีมคีวามประทบัใจหรอืชืÉนชอบ ทั ÊงนีÊเพืÉอนําเสนอประเดน็ดงักล่าวสืÉอรสัเซยีเลอืกใช้

กลวธิทีางภาษาในรูปแบบต่าง ๆ อาท ิการใช้คํายมื การใช้คําอุปลกัษณ์ การใชค้ําศพัทท์ีÉมกีาร

แสดงวฒันธรรมเฉพาะ การอา้งถงึ ดงัตวัอย่างต่อไปนีÊ 
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 4.2.4.1 การใชค้าํยมื 

 
(11) «А в заключение фестиваля юные боксеры 

продемонстрировали еще и спортивный 
вид тайского бокса Муай Боран, чем 
окончательно покорили собравшихся»  

(Комсомольская правда, 27.02.2008)  
 

“ส่วนในช่วงท้ายของเทศกาลนักมวยเยาวชนได้นําเสนอกฬีา

มวยไทยอกีชนิดที Éเรยีกว่ามวยโบราณซึ Éงได้สร้างความสนใจ

ใหก้บัผูช้มในทา้ยที Éสุด”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda 27.02.2008) 

 

 จากตวัอย่าง (11) มกีารกล่าวถงึประเภทของมวยไทยโดยการเขยีนทบัศพัทค์ําว่า Муай 

Боран (อ่านว่า มไูอ โบราน) หรอืมวยโบราณ หนึÉงในคาํยมืทีÉหนงัสอืพมิพร์สัเซยีเลอืกใช้แทน

การแปลเป็นภาษาของตน นอกจากนีÊในตวับทมกีารใชก้ลุ่มคําทีÉว่า สร้างความสนใจใหก้บัผูช้ม 

สะทอ้นใหเ้หน็ถงึกฬีาประจําชาตไิทยในบรบิทของการแสดงทีÉสามารถเรยีกความสนใจของชาว

รสัเซยีเป็นจาํนวนมากได้ มวยไทยจดัเป็นหนึÉงในวฒันธรรมแห่งชาตทิีÉไดร้บัการสั Éงสมมานาน

ตั Êงแต่บรรพบุรุษ การใชค้าํยมืในบรบิทขา้งต้นถอืเป็นกลวธิทีางภาษาทีÉเน้นถงึการสรา้งลกัษณะ 

เฉพาะของวฒันธรรมการเล่นกฬีาของไทยและสนับสนุนกรอบความคดิทีÉว่าไทยมวีฒันธรรมต่าง ๆ  

ทีÉเป็นเอกลกัษณ์ 

 
(12) «И это естественно, потому что он – 

старший тренер национальной сборной 
федерации по Муай Тай – Александр 
Золотарев»  

(Комсомольская правда, 24.12.2008) 
 
“และแน่นอนว่าเป็นเพราะว่าเขา คอื อเลก็ซานเดอร ์โวโลตา

เรยีฟ โคช้อาวุโสของสหพนัธแ์ห่งชาตมิวยไทย”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda 24.12.2008) 
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ในตวัอย่าง (12) มกีารใชค้ํายมืคําว่า Муай Тай (อ่านว่า มูไอ ไท) หรอืมวยไทยซึÉง

เป็นชืÉอเฉพาะขององค์กรดา้นกฬีาในประเทศรสัเซยี ทําใหส้ามารถกล่าวไดว้่ากฬีาแห่งชาติ

มวยไทยจดัเป็นกฬีาทีÉมคีวามเป็นสากลและไดร้บัความนิยมในหมู่ชาวรสัเซยีจนมกีารจดัตั Êง

สหพนัธแ์ห่งชาตมิวยไทยและมกีารจดัตั Êงโคช้อาวุโสของสหพนัธด์งักล่าว วฒันธรรมดา้นกฬีา

แห่งชาตทิีÉเป็นเอกลกัษณ์จงึสนับสนุนกรอบความคดิความเป็นเอกลกัษณ์ของวฒันธรรมไทยทีÉ

ปรากฏในสืÉอรสัเซยี 

4.2.4.2 การใชค้าํอุปลกัษณ์ 

 
(13) «Апитчатпон Вирасетакун, тайский маг и 

кудесник, чьи фильмы есть во всех списках 
лучших картин современности, в 2010-м 
выиграл «Золотую пальмовую ветвь» в Канне» 

 (Известия, 18.02.2014) 
 

“อภชิาตพงศ ์วรีะเศรษฐกุล นักมายากลและผู้มีเวทมนต์คาถา 

(ผูก้าํกบั) ชาวไทยผูเ้ป็นเจา้ของภาพยนตรท์ี Éอยู่ในรายชื Éอภาพยนตร์

ที Éดทีี Éสุดในยุคสมยัใหมช่นะรางวลัปาลม์ทองคาํที Éเมอืงคานสใ์นปี 

ค.ศ. 2010”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia 18.02.2014)   

 

การใชค้าํอุปลกัษณ์บางครั ÊงสืÉอใหเ้หน็ถึงการสนับสนุนกรอบความคดิเกีÉยวกบัความเป็น

เอกลกัษณ์ของวฒันธรรมไทย จากตวัอย่าง (13) มกีารใชค้ําอุปลกัษณ์เกีÉยวกบัอาชพีผู้กํากบัไทย

ทีÉกาํกบัภาพยนตร์สยองขวญัไทยและสามารถคว้ารางวลัชนะเลศิด้านภาพยนตร์ทีÉดทีีÉสุดใน

เมอืงคานสไ์ด ้โดยสืÉอรสัเซยีใช้คําว่า маг и кудесник หรอื นักมายากล ผูม้เีวทมนตรค์าถา 

ในการกล่าวถงึอาชพีผู้กํากบัภาพยนตร์สยองขวญัทีÉมคีวามสามารถในการกํากบัราวกบัเป็น 

นักเวทมนตร์คาถา การใชค้ําอุปลกัษณ์ขา้งต้นและเนืÊอความในประโยคทําให้สามารถเหน็ถึง

วฒันธรรมของคนไทยดา้นความเชืÉอในสิÉงลีÊลบัและความเกีÉยวขอ้งระหว่างผกีบัวถิชีวีติของคนไทย

ทีÉถูกนําเสนอผ่านภาพยนตร์ทีÉได้รบัรางวลัเรืÉองดงักล่าว ถือเป็นการสะท้อนกรอบความคดิ

วฒันธรรมแห่งชาตดิา้นหนึÉงทีÉถอืเป็นเอกลกัษณ์สาํหรบัไทย 
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4.2.4.3 การใชค้ําศพัทท์ีÉแสดงถงึวฒันธรรมเฉพาะของการใชภ้าษาไทย 

  
(14) «С членами королевской семьи Таиланда 

принято говорить на особом – придворном 
– языке, который несколько отличается 
от обычного тайского»  

(Комсомольская правда, 06.07.2007)  
  

“ถอืเป็นสิ Éงที Éพงึปฏบิตัใินการสื Éอสารกบัพระบรมวงศานุวงศด์ว้ย

ภาษาเฉพาะ หรอืภาษาที Éใชค้าํราชาศพัท ์ซึ Éงแตกต่างจากภาษาไทย

ปกตไิมม่าก”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komso molskaya Pravda, 06.07.2007) 
 

 จากตวัอย่าง (14) มกีารใชค้ําศพัท์ทีÉนําเสนอวฒันธรรมการใชภ้าษาไทย คอื กลุ่มคํา

ทีÉว่า на придворном языке หรอื ด้วยภาษาในราชสาํนัก ภาษาที Éใช้คําราชาศพัท์ ซึÉงมี

ความแตกต่างจากภาษาไทยปกต ินอกจากนีÊมกีารใชค้ําทศันภาวะว่า สิ Éงที Éพงึปฏบิตัิ หรอืสิÉงทีÉ

ตอ้งทําหรอืยดึถอืเพืÉอเป็นการกาํหนดรูปแบบการสืÉอสารระหว่างบุคคลทั Éวไปกบัพระบรมวงศานุวงศ ์

ตวับทดงักล่าวสะทอ้นถงึกรอบความคดิเกีÉยวกบัลกัษณะทางวฒันธรรมการใช้ภาษาทีÉมคีวาม

เป็นเอกลกัษณ์ของไทย 

 
(15) «Любопытно, что тайское слово, которым 

называют этих ящериц, имеет и второй, 
уничижительный, смысл – для обозначения 
неприятных, отвратительных персон»  

(Комсомоль ская правда, 24.05.2013)   
 
“เป็นที Éน่าสนใจว่าคาํในภาษาไทยที Éใช้เรยีกสตัว์จําพวกกิÊงก่า

เหล่านีÊมคีวามหมายที Éสองหรอืความหมายในเชงิดูถูกซึ Éงหมายถึง 

คนไมพ่งึประสงค ์คนน่ารงัเกยีจ”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda, 24.05.2013) 

  

ในตวัอย่าง (15) มกีารนําเสนอความหมายของคาํทีÉเกีÉยวกบัสตัวเ์ลืÊอยคลานในภาษาไทย

ทีÉเป็นลกัษณะเฉพาะผ่านการใช้คาํศพัท์ จําพวกกิÊงก่าเหล่านีÊ ซึÉงสามารถใช้เรยีกคนทีÉไม่พึง

ประสงคไ์ด ้แมว้่าการเรยีกสตัวแ์ทนคนในความหมายเชงิลบจะมใีนหลายภาษาและหลายวฒันธรรม

แต่ในแต่ละภาษาต่างกม็กีารใชค้าํเปรยีบเทยีบระหว่างคนกบัสตัวใ์นรูปแบบทีÉแตกต่างกนัขึÊนอยู่
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กบัความนึกคดิของชาตนิั Êน ๆ  การนําเสนอตวับทดงักล่าวสะทอ้นให้เหน็ถงึวฒันธรรมการใชภ้าษา

ของคนไทยซึÉงอาจแตกต่างจากคนรสัเซยี 

 

4.2.4.4 การอา้งถงึ 

 
(16) «Мусульманский праздник весны Навруз-

байрам уже прошел, и только что – 
посредством обязательного обливания 
водой – отметили тайский Новый год. 
Приближается православная Пасха»  

(Известия, 24.12.2007)     

“เทศกาลเฉลมิฉลอง Nowruz7 ของชาวมุสลมิในช่วงฤดูใบไมผ้ลไิด้

ผ่านไปแลว้ และเพิ Éงมกีารเฉลมิฉลองวนัปีใหม่ไทยดว้ยการเล่น

สาดนํÊาอย่างเป็นที Éแน่ชดั ในขณะที Éวนัอสีเตอรข์องครสิต์ออรโ์ธดอ็กซ์

กใ็กลเ้ขา้มาแลว้”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia, 24.12.2007) 

 

 จากตวัอย่าง (16) มกีารอา้งถึงเทศกาลทีÉสาํคญัต่าง  ๆ ในช่วงฤดูใบไมผ้ลขิองรสัเซยี

หรอืในช่วงระหว่างมนีาคมถงึพฤษภาคม วนัปีใหม่ของไทยไดร้บัการกล่าวถงึในสืÉอของรสัเซยี 

และนําเสนอรูปแบบของการเฉลมิฉลองผ่านการใชค้ําศพัท ์การเล่นสาดนํÊา ซึÉงถอืเป็นวฒันธรรม

การเฉลมิฉลองของชาวไทยทีÉมลีกัษณะเฉพาะ ทําใหเ้หน็ถงึกรอบความคดิในด้านวฒันธรรม

ไทยทีÉมคีวามเป็นเอกลกัษณ์ 

4.2.5 กรอบความคิด “ไทยมีวฒันธรรมในฐานะทีÉเป็นสินค้าทีÉสรา้งมลูค่าได้” 

กรอบความคดิ “ไทยมวีฒันธรรมในฐานะทีÉเป็นสนิค้าทีÉสร้างมูลค่าได้” เป็นรูปแบบ

ของการนําวฒันธรรมไทยทีÉเปรยีบดงัสนิค้าทีÉมมีูลค่าและสามารถสร้างรายได้ให้กบันักธุรกจิ

หรอืนักการตลาดทั ÊงจากประเทศไทยและประเทศรสัเซยีอนัมทีีÉมาจากความนิยมหรอืความ

ประทบัใจในวฒันธรรมไทยในหมู่คนรสัเซยี ภายใต้กรอบความคดิดงักล่าวมกีารใช้กลวธิทีาง

                                                           
7 เทศกาล Nowruz เป็นเทศกาลวนัปีใหมข่องชาวอหิร่านหรอืชาวเปอร์เซยีทีÉมกีารเฉลมิฉลองไปทั Éวโลก

ในบรรดากลุ่มทีÉมรีากเหงา้และกลุ่มทีÉไม่มรีากเหงา้จากอหิร่าน ถอืเป็นวนัหยุดประจําชาตใินหลาย ๆ  ประเทศ อาท ิ

อฟักานิสถาน จอรเ์จยี อริกั คาซคัสถาน ครีก์ซีสถาน ช่วงเวลาของการเฉลมิฉลองเทศกาลดงักล่าวตรงกบัช่วง

เริÉมตน้ของฤดใูบไมผ้ล ิ
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ภาษาทีÉหลากหลาย อาท ิการอา้งความเหน็ของผู้ทีÉเกีÉยวขอ้ง การใชค้ําอุปลกัษณ์ และการใช้

คาํศพัทใ์นรูปแบบต่าง ๆ โดยตวัอย่างของการใชต้วับทมดีงัต่อไปนีÊ 

4.2.5.1 การอา้งความเหน็ของผูท้ีÉเกีÉยวขอ้ง 

 
(17) «Это тайский бренд, и благодаря популярности 

Таиланда среди российских туристов он 
довольно узнаваем у населения России, и 
спа-бизнес Dusit в России может быть 
вполне успешен – уже сейчас в той же 
Москве работает большое число салонов 
тайского спа, - уверен Дэвид Дженкинс, 
руководитель департамента гостиничного 
бизнеса компании Jones Lang LaSalle»  

(Известия, 18.03.2014)    

“นีÊคอืแบรนดข์องไทย และเนื Éองมาจากความนิยมในประเทศไทย

ของเหล่านักท่องเที Éยวชาวรสัเซยี แบรนดน์ีÊจะกลายเป็นที Éรูจ้กั

ในบรรดาผูค้นในประเทศรสัเซีย ธุรกจิสปาของดุสติสามารถ

ประสบความสาํเรจ็ได ้รา้นสปาไทยหลายแห่งเริ Éมเปิดใหบ้รกิาร

แลว้ในที Éเมอืงมอสโกแห่งนีÊ - เดวดิ เจนคนิส ์หวัหน้าฝ่ายธุรกจิ

โรงแรมของบรษิทั Jones Lang LaSalle แสดงความมั Éนใจ”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia, 18. 03.2014) 

 

 ในตวัอย่าง (17) มกีารอา้งความเหน็ของเดวดิ เจนคนิส ์หวัหน้าฝ่ายธุรกจิโรงแรมของ

บรษิทัแห่งหนึÉงเกีÉยวกบัแนวโน้มของความสาํเรจ็ในการทําธุรกจิสปาในประเทศรสัเซยี โดยเฉพาะ

ในมอสโกทีÉมกีารเปิดใหบ้รกิารรา้นสปาหลายแห่ง จากตวัอย่างขา้งต้นมกีารใชอ้นุประโยคว่า 

เนื Éองมาจากความนิยมในประเทศไทยของเหล่านักท่องเที Éยวชาวรสัเซยี ซึÉงเนืÊอความดงักล่าว

เป็นปัจจยัหลกัทีÉทาํใหส้ปาไทยเป็นสนิคา้ทีÉสรา้งรายไดใ้นประเทศรสัเซยีได ้ดงันั Êนคําว่า สปาไทย 

จงึถอืเป็นวถิวีฒันธรรมแบบไทยทีÉมลีกัษณะเป็นสนิค้าไทยทีÉมมีูลค่าและสรา้งรายไดซ้ึÉงสอดคลอ้ง

กบักรอบความคดิหลกัในหวัขอ้ทีÉ 4.2.5 

 
(18) «Мнение специалиста: «Если вы увлекаетесь 

буддизмом, восточной философией и хотите 
узнать какие-то премудрости тайского 
массажа, такие курсы будут вам полезны»»  

(Известия, 18.05.2014)  
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“ความเหน็ผูเ้ชี Éยวชาญ: “หากท่านมคีวามหลงใหลในพระพุทธศาสนา 

ปรชัญาตะวนัออก และตอ้งการที Éจะทราบถงึภมูปัิญญานวดแผนไทย

คอรส์เรียนเหล่านีÊจะเป็นประโยชน์สาํหรบัท่าน””  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia 18.05.2014)   

 

 ตวัอย่าง (18) กล่าวถงึความเหน็ของผูเ้ชีÉยวชาญโดยมเีป้าหมายในการชวนเชญิคนรสัเซยี

สมคัรเขา้เรยีนในคอรส์การนวดแผนไทยทีÉถือเป็นวฒันธรรมหนึÉงของไทยทีÉไดร้บัการสั Éงสมมา

ยาวนาน มกีารใชค้าํศพัทว์่า จะเป็นประโยชน์สาํหรบัท่าน ซึÉงเป็นรูปแบบหนึÉงของการประชาสมัพนัธ์

คอร์สเรยีน ตวับทดงักล่าวนําเสนอวฒันธรรมการนวดแผนไทยในฐานะเป็นสนิค้าในรูปแบบของ

หลกัสูตรหรอืคอรส์เรยีนทีÉใหค้วามรู้กบัผู้ทีÉสนใจและอีกทั Êงยงัเป็นตวัสนับสนุนกรอบความคดิ

ทีÉว่าไทยมวีฒันธรรมทีÉเป็นสนิคา้ทีÉสามารถสรา้งมลูค่าได ้

4.2.5.2 การใชค้าํอุปลกัษณ์ 

 
(19) «Отправьте жену на часок в Таиланд. 

Пусть пока не в настоящий – просто на 
сеанс тайского массажа. Такую услугу 
теперь предлагают многие московские 
салоны красоты»  

(Известия, 18.05.2014)  
 

“ส่งภรรยาไปอยู่ประเทศไทยสกัหนึ Éงชั Éวโมงส ิไม่ต้องเดนิทางไป

จริง  ๆ เพียงแค่เข้าไปอยู่ในห้วงเวลาของการนวดแผนไทย 

บรกิารดงักล่าวนําเสนอโดยรา้นเสรมิสวยของมอสโกในหลาย ๆ  แห่ง”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia 18.05.2014) 
   
จากตวัอย่าง (19) มกีารใชค้ําอุปลกัษณ์ในรปูของการการแสดงความรูส้กึหรอืการรบัรู้ 

กล่าวคอื ช่วงเวลาทีÉไดร้บัการนวดแผนไทยคอืช่วงเวลาทีÉรูส้กึไดถ้งึการไดเ้ดนิทางมาพกัผ่อนทีÉ

ประเทศไทย ลกัษณะของการเชืÉอมโยงเหตุการณ์สองเหตุการณ์นํามาใชใ้นการโฆษณาการใหบ้รกิาร

นวดแผนไทยทีÉเปิดบรกิารในรสัเซยีซึÉงผูท้ ีÉไดใ้ช้บรกิารจะสามารถสมัผสัและรู้สกึราวกบัว่าได้

เดนิทางพกัผ่อนทีÉไทยในระยะเวลาสั Êน  ๆ ในตวับทขา้งต้นสะท้อนกรอบความคดิเกีÉยวกบัการ

นวดแผนไทยทีÉถอืเป็นวฒันธรรมในรปูของสนิคา้และมมีลูค่า 
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 4.2.5.3 การใชค้าํศพัทใ์นการประชาสมัพนัธ ์

 
(20) «Конечно, очень сложно все начинать и развивать 

с нуля. Но я надеюсь, что со временем тайский 
бокс станет популярным и в Воронежской области. 
Мы сможем не только выезжать на соревнования, 
но и у себя принимать спортсменов из других 
регион-ов. ЗНАЙ!  Где записаться в секцию 
тайского бокса – ул. Дружин-ников, 8 (институт 
менеджмента, маркетинга и финансов). Теле-
фон для справок: 8-920-218-36-00» 

  
(Комсомольская правда, 20.12. 2010)  

“แน่นอนว่าเป็นสิ Éงที Éยากลําบากในการเริ Éมต้นและพฒันาอะไร

ขึÊนมาจากศูนย์ แต่ผมหวงัว่ามวยไทยจะกลายเป็นกฬีาที Éไดร้บั

ความนิยมขึÊนในจงัหวดัวาโรเนซ พวกเราไม่เพยีงออกไปร่วม

แขง่ขนั (กฬีาดงักล่าว) แต่ยงัรบัสมคัรเหล่านักกฬีาจากเมอืงอื Éน ๆ 

คุณควรรู้ว่า (โปรดทราบว่า) ศูนย์มวยไทยสมคัรได้ที Éไหน 

ถนนดรูชนินิคอฟ 8 (สถาบนัด้านการบรหิาร การตลาด และ

การเงนิ) สอบถามขอ้มลูทางโทรศพัท ์8-920-218-36-00”  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda 20.12.2010) 

 

 ในตวัอย่าง (20) มกีารเลอืกใชค้ําศพัทท์ีÉเป็นการประชาสมัพนัธศ์ูนยม์วยไทยทีÉอยู่ใน

จงัหวดัวาโรเนซของประเทศรสัเซยี อาท ิรบัสมคัรเหล่านักกฬีา โปรดทราบว่า สมคัรไดท้ี Éไหน 

รวมถงึการระบุทีÉอยู่และหมายเลขโทรศพัทเ์พืÉอใหส้ามารถตดิต่อเขา้ไปสมคัรเรยีนได ้เนืÉองจาก

ความนิยมในกฬีามวยไทยซึÉงถือเป็นกฬีาประจําชาติไทยในหมู่ชาวรสัเซยีทาํให้มกีารจดัตั Êง

ศนูยม์วยไทยตลอดจนมเีวทใีนการแข่งขนัตามทีÉต่าง  ๆ ในรสัเซยี กฬีามวยไทยดงัทีÉปรากฏใน

ตวับทเป็นตวัอย่างหนึÉงทีÉอยู่ภายใตก้รอบความคดิเกีÉยวกบัวฒันธรรมดา้นกฬีาแห่งชาติไทยใน

ฐานะทีÉเป็นสนิคา้สรา้งมลูค่าในรูปของศนูยฝึ์กอบรมมวยไทย 
 

(21) «Два зала, на 30 – 40 человек и 50 человек. 
Японская, китайская и тайская кухни. Свое 
спиртное и закуска по договоренности с 
администратором. Предварительный заказ 
зала: за три – четыре недели» 

   (Комсомольская правда, 30.08.2008) 
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“หอ้งรบัประทานอาหาร 2 หอ้ง สําหรบั 30-40 ท่าน และสําหรบั 

50 ท่าน ครวัอาหารญี Éปุ่ น จนี ไทย เครื Éองดื Éมแอลกอฮอล์และ

ของว่างสามารถตกลงกบัเจ้าหน้าที Éผูดู้แลได้ สามารถจองห้อง

รบัประทานอาหารล่วงหน้าสามถงึสี Éอาทติย”์  

(หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda 30.08.2008) 

 

 ในตวัอย่าง (21) มกีารใช้คําศพัท ์จองหอ้งรบัประทานอาหารล่วงหน้า เพืÉอเป็นการ

ประชาสมัพนัธเ์กีÉยวกบับรกิารอาหารเอเชยีต่าง ๆ  รวมถงึอาหารไทย ตวับทสะทอ้นถงึอาหารไทย

ทีÉถอืเป็นหนึÉงในอาหารสาํคญัทีÉนํามาบรกิารในการเฉลมิฉลองงานสาํคญั ๆ ตามเมอืงต่าง  ๆ ใน

รสัเซยีซึÉงรวมถงึเมอืงซามาราของรสัเซยีอนัเป็นทีÉมาของตวัอย่างขา้งต้น นอกจากนีÊอาหารไทย

ยงัถอืวฒันธรรมรปูแบบหนึÉงทีÉสามารถนําเสนอในรูปของสนิคา้ทีÉสรา้งมลูค่าได ้

 4.2.5.4 การใชค้ําศพัทท์ีÉสืÉอถงึความรูส้กึดเีมืÉอใชส้นิคา้ 

 

(22) «Постояльцев будут привлекать спа и тайской 
кухней – в этом основные козыри компании из 
Таиланда»  

(Известия, 18.05.2014) 
 

“สปาและอาหารไทยซึ Éงจดัเป็นไมเ้ดด็หลกัของบรษิทัจากประเทศไทย

จะทาํใหแ้ขก(ต่างชาต)ิ ประทบัใจ”  

(หนงัสอืพมิพ ์Izvestia 18.05.2014) 

 

 จากตวัอย่าง (22) พบการใชค้ําศพัทใ์นรูปกรยิาว่า ทําให้รูส้กึประทบัใจ ซึÉงเป็นภาค

แสดงของคําว่า สปาและอาหารไทย ทําให้สมัผสัได้ถึงความรู้สกึดหีากได้รบับรกิารสปาและ

อาหารของไทย นอกจากนีÊยงัมกีารใชค้ําว่า козыри ซึÉงตามความหมายหลกัคอื ไพ่ใบสาํคญั

ในเกมไพ่ แต่ในบรบิทขา้งต้นคาํดงักล่าวถูกใชใ้นความหมายแฝงทีÉหมายถงึ ไมเ้ดด็ หรอื ไมต้าย 

การทีÉสปาและอาหารไทยเป็นไมเ้ดด็ของบรษิทัจากประเทศไทยเป็นการตอกยํÊาถงึความสาํคญั

ของสปาและอาหารไทยซึÉงเป็นวฒันธรรมไทยรปูแบบหนึÉงทีÉอยู่ในรูปของสนิคา้และสร้างรายได้

ใหก้บับรษิทัของไทย 
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(23) «Не только увлекательное, но и зрелищное 
занятие. А те, кто предпочитает покой и 
неторопливость, могут насладиться настоящей 
японской чайной церемонией или тайским 
массажем»  

(Комсомольская правда, 20.12.2010)  

“บทเรยีนไม่เพยีงน่าสนใจแต่ยงัน่าตื Éนเตน้ช่วยตดิตาม ส่วนสาํหรบั

คนที Éชอบความสงบและชวีติที Éไมเ่ร่งรบีมากว่ากส็ามารถเพลดิเพลนิ

ไปกบัพธิชีงชาญี Éปุ่ นหรอืนวดแผนไทยได”้ 

 (หนงัสอืพมิพ ์Komsomolskaya Pravda 20.12.2010) 

 

ในตวัอย่าง (23) มกีารเลอืกใชค้ําว่า ทําให้เกดิความเพลดิเพลนิ ทําให้เกดิความยนิด ี

ควบคู่กบัคํานาม การนวดแผนไทย ซึÉงเป็นการแสดงใหเ้หน็ถงึความรูส้กึดจีากการใชบ้รกิาร โดย

ตวับทนําเสนอจุดขายหลกัของการนวดแผนไทยคอืคาํว่า ความสงบ ชีวติที Éไม่เร่งรบี ดงันั Êน

วฒันธรรมการนวดแผนไทยจงึจดัเป็นสนิคา้ทีÉสามารถสรา้งความผ่อนคลายใหก้บัผูใ้ช้บรกิาร

ชาวรสัเซยีและสรา้งรายไดใ้หก้บัเจา้ของธุรกจิ 

4.3 วิเคราะห์ปฏิบติัการทางสงัคมและวฒันธรรมในประเดน็กรอบความคิด

เกีÉยวกบั “ไทย” 

 ในส่วนนีÊผูว้จิยัเน้นศกึษาถงึความสมัพนัธร์ะหว่างกรอบความคดิหลกัเกีÉยวกบั “ไทย” 

ทั Êง 5 กรอบความคดิ คอื “ไทยมคีวามขดัแยง้ทางการเมอืง” “ไทยมปัีญหาทางสงัคม” “ไทยมี

ความเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซยี” “ไทยมวีฒันธรรมต่าง ๆ ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” “ไทย

มวีฒันธรรมในฐานะทีÉเป็นสนิคา้ทีÉสรา้งมลูค่าได”้ ร่วมกบับรบิททางสงัคมและวฒันธรรม โดยจะ

เน้นถงึอทิธพิลของปัจจยัทางสงัคมและวฒันธรรมทีÉมผีลต่อการกาํหนดกรอบความคดิทั ÊงสีÉซึÉง

สามารถแบ่งประเดน็ศกึษาได้ดงัต่อไปนีÊ คือ นโยบายการท่องเทีÉยวและเผยแพร่วฒันธรรม  

ของไทย การเขา้มาท่องเทีÉยวของคนรสัเซยีในไทย การเคลืÉอนยา้ยวฒันธรรมไทยไปยงัรสัเซยี 

ปัญหาทางสงัคมและการเมอืงในไทย 

4.3.1 นโยบายการท่องเทีÉยวและเผยแพรว่ฒันธรรมของไทย 

 นโยบายการท่องเทีÉยวและการเผยแพร่วฒันธรรมไทยเป็นหนึÉงในปัจจยัทีÉมอีทิธพิลต่อ

การสรา้งกรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในเวลาถดัมา โดยคณะกรรมการการท่องเทีÉยงแห่งชาติ

มกีารผลกัดนัแนวนโยบายหรอืยุทธศาสตรต่์าง ๆ เพืÉอส่งเสรมิและพฒันาการท่องเทีÉยวของไทย

พรอ้มกบัการนําเสนอวฒันธรรมของไทยให้กบัชาวต่างชาต ิทั ÊงนีÊในแผนพฒันาการท่องเทีÉยว

แห่งชาต ิพ.ศ. 2555-2559 (เป็นช่วงเวลาทีÉใกลเ้คยีงกบัช่วงเวลาในสืÉอสิÉงพมิพข์องรสัเซยีทีÉผูว้จิยั

หยบิยกขึÊนมา) ไดก้ล่าวถงึยุทธศาสตรท์ีÉสาํคญัในการผลกัดนัการท่องเทีÉยวหลายประการ และ
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ยุทธศาสตรท์ีÉเกีÉยวขอ้งกบักรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” มากทีÉสุดคอืยุทธศาสตร์ดา้น “การสร้าง

ความเชืÉอมั Éนและสง่เสรมิการท่องเทีÉยว” โดยเน้นเผยแพร่ภาพลกัษณ์การท่องเทีÉยว อาท ิเผยแพร่

และสืÉอสารภาพลกัษณ์การท่องเทีÉยวในทุกช่องทาง มกีารสรา้งจติสาํนึกและค่านิยมความเป็นไทย

ซึÉงรวมถงึการสรา้งอธัยาศยัไมตรทีีÉดี เป็นต้น (คณะกรรมการนโยบายการท่องเทีÉยวแห่งชาต,ิ 

2554, น. 35) นอกจากนีÊในแผนพฒันาการท่องเทีÉยวแห่งชาตมิกีารกล่าวถงึจุดแขง็ของไทยใน

ดา้นการดงึดดูการท่องเทีÉยวและบรกิารต่าง ๆ อาท ิมวยไทย สปาไทย อกีทั Êงมกีารนําภูมปัิญญา

ดั Êงเดมิมาเป็นสนิคา้ในการท่องเทีÉยว  

ในขณะทีÉหนึÉงในนโยบายการท่องเทีÉยวของการท่องเทีÉยวแห่งประเทศไทยซึÉงเป็น

รฐัวสิาหกจิภายใต้การกาํกบัของกระทรวงการท่องเทีÉยวและกฬีาของไทยมุ่งเน้นใหค้วามสาํคญั 

คือ การสร้างภาพลกัษณ์ทีÉดีของประเทศไทยด้วยการสร้างแบรนด์ประเทศให้แขง็แกร่งและ

แตกต่างจากคู่แขง่ สง่เสรมิภาพลกัษณ์เชงิคุณค่าของไทยดว้ยเอกลกัษณ์ของ “ความเป็นไทย” 

สรา้งความประทบัใจใหก้บันักท่องเทีÉยว เป็นต้น (สมาคมส่งเสรมิธุรกจิท่องเทีÉยวไทย, 2553) 

นอกจากนีÊคณะรฐัมนตรใีนอดตีมกีารนําเสนอความเป็นไทยผ่านการกําหนดสญัลกัษณ์ประจํา

ชาติไทย (Nation identity) เพืÉอเป้าหมายในการส่งเสรมิและประชาสมัพนัธค์วามเป็นไทยใน

ระดบันานาชาติ อาท ิ1) สตัวป์ระจําชาตไิทย คอื “ช้างไทย” 2) ดอกไมป้ระจําชาต ิคอื “ดอก

ราชพฤกษ์” 3) สถาปัตยกรรมประจําชาต ิคอื “ศาลาไทย” (สาํนักงานเลขาธกิารรฐัมนตร,ี 2544) 

นโยบายต่าง ๆ  ขา้งต้นของภาครฐัมคีวามสอดคลอ้งกบัการสรา้งกรอบความคดิ “ไทยมีวฒันธรรม

ต่าง  ๆ ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” และ “ไทยมีวฒันธรรมในฐานะทีÉเป็นสินค้าทีÉสร้างมูลค่าได้” 

ในสืÉอสิÉงพมิพร์สัเซยีอย่างหลกีเลีÉยงไม่ได ้

4.3.2 การเข้ามาท่องเทีÉยวของคนรสัเซียในไทย 

ปัจจยัสาํคญัทีÉส่งผลต่อการสรา้งกรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอรสัเซยีคอืความ 

สมัพนัธร์ะหว่างไทยและรสัเซยีในภาคประชาสงัคมผา่นมติดิา้นการท่องเทีÉยวทีÉทาํใหช้าวรสัเซยี

มโีอกาสไดพ้บปะกบัคนไทยและวฒันธรรมไทย จะเหน็ไดว้่าคนรสัเซยีใหค้วามสาํคญักบัการ

เลอืกเดนิทางมาท่องเทีÉยวในไทยเพิÉมขึÊนในทุก ๆ ปี โดยจากการสาํรวจขอ้มลูจากสาํนกังานฝ่าย

สถิติของภาครฐัในรสัเซยีพบว่าตวัเลขนักท่องเทีÉยวชาวรสัเซยีในไทยตั Êงแต่ปี ค.ศ. 2016 ถึง 

ค.ศ. 2018 มอีตัราเพิÉมขึÊนในแต่ละปี (Malkov, 2019, p. 174) การเดนิทางเขา้มาท่องเทีÉยวของ

คนรสัเซยีในไทยเป็นการสรา้งประสบการณ์แปลกใหม่ เรยีนรูว้ฒันธรรมและวถิชีวีติทีÉแตกต่าง

จากของชาตติน อกีทั Êงยงัมโีอกาสไดส้มัผสัหรอืเผชญิกบัเหตุการณ์ทีÉพงึประสงคห์รอืไม่พงึประสงค์

ในไทยซึÉงจะเป็นทีÉมาของการสรา้งกรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอรสัเซยีในลาํดบัถดัมา   
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 4.3.3 การเคลืÉอนยา้ยวฒันธรรมไทยไปยงัรสัเซีย 

 นอกเหนือจากการท่องเทีÉยวในไทยทีÉเปิดโอกาสใหค้นรสัเซยีไดส้มัผสักบัวฒันธรรม

และความเป็นไทยแลว้ในช่วงทีÉผ่านมาคนรสัเซยีสามารถรบัรูเ้รืÉองราวทางวฒันธรรมของไทยได้

จากประเทศรสัเซยี อาท ิการจดังานวนัวฒันธรรมไทยทีÉมกีารจดัแสดงกฬีามวยไทย ระบําพืÊนเมอืง 

สีÉภาค หรอืดนตรไีทย (Rossiya - Kul'tura, 2005) การผลกัดนัของการท่องเทีÉยวแห่งประเทศไทย

สาํนักงานมอสโกเพืÉอประชาสมัพนัธ์เรืÉองราวทางวฒันธรรมไทยในรสัเซยี การจดัตั Êงสหพนัธ์

แห่งชาตมิวยไทยในประเทศรสัเซยีหรอืศูนยม์วยไทยในภูมภิาคทอ้งถิÉนต่าง  ๆ ในประเทศซึÉง

ส่งผลใหม้กีารจดัแขง่ขนักฬีาดงักล่าวในระดบัประเทศในเวลาถดัมา ในขณะทีÉนวดแผนไทยซึÉง

ถอืเป็นภูมปัิญญาทางวฒันธรรมของคนไทยทีÉสบืทอดต่อกนัมาจากบรรพบุรุษไดก้ลายเป็นธุรกจิ

ทีÉไดร้บัความนิยมในหมู่คนรสัเซยีเช่นกนั สง่ผลใหม้กีารเปิดรา้นนวดแผนไทยหรอืรา้นเสรมิสวย

ทีÉมกีารบรกิารนวดแผนไทยตามเมอืงต่าง ๆ  ในรสัเซยี เช่นเดยีวกบัอาหารไทยทีÉปัจจุบนักลายเป็น

ส่วนหนึÉงของธุรกจิร้านอาหารหรอืเป็นห้องอาหารในโรงแรม ส่งผลให้มกีารนําเขา้สนิค้าหรือ

วตัถุดบิต่าง  ๆ ทีÉใชใ้นการประกอบอาหารไทยจากไทยไปยงัรสัเซยี อาท ินํÊามนัมะพรา้ว กะท ิ

เครืÉองปรุงสาํหรบัทําต้มยาํ (Bordukova, 2019) 

 ตวัอย่างทีÉกล่าวขา้งตน้เป็นสิÉงทีÉสะทอ้นใหเ้หน็ถึงการเคลืÉอนยา้ยวฒันธรรมไทยไปยงั

รสัเซยีซึÉงเป็นปัจจยัทีÉทาํใหเ้กดิกรอบความคดิ “ไทยมีวฒันธรรมในฐานะทีÉเป็นสินค้าทีÉสร้าง

มูลค่าได”้ ในหนงัสอืพมิพร์สัเซยี 

 4.3.4 ปัญหาทางสงัคมและการเมืองในไทย 

 สถานการณ์ดา้นปัญหาและอาชญากรรมในสงัคมไทยเป็นสิÉงทีÉอยู่ในความสนใจของ

การรายงานของสืÉอทีÉไม่ใช่เพยีงแค่สืÉอภายในประเทศแต่ยงัรวมถงึสืÉอนอกประเทศซึÉงรวมถงึสืÉอ

ของรสัเซยี อาจกล่าวไดว้่าในช่วงปัจจุบนันีÊประเทศไทยเผชญิปัญหาทางสงัคมและอาชญากรรม

ภายในประเทศเช่นเดยีวกบัในหลาย  ๆ ประเทศ ซึÉงมคีวามเชืÉอมโยงกบัปัญหาความเลืÉอมลํÊา

ทางสงัคมหรอืปัญหาความยากจนอนัเป็นสาเหตุของการเกดิอาชญากรรมในหลาย ๆ กรณี จาก

การศกึษาสถติกิารรบัแจง้และจบักุมกลุ่มคดอีาญาในประเทศไทยช่วงระหว่าง พ.ศ. 2546-2555 

พบว่าคดอีาญาหลายคดมีตีวัเลขทางสถติเิพิÉมขึÊนโดยเฉพาะคดอีาญาในกลุ่มทีÉรฐัเป็นผู้เสยีหาย

ซึÉงรวมถงึคดยีาเสพตดิ หากเปรยีบเทยีบในปี พ.ศ. 2546 กบั พ.ศ. 2555 พบว่ามจีํานวนการ

รบัแจง้และการจบักุมคดยีาเสพตดิเพิÉมขึÊนเกอืบสามเท่า (ศูนยข์อ้มูลและข่าวสบืสวนเพืÉอสทิธิ

พลเมอืง, 2557) ในประเดน็ปัญหาอาชญากรรมในไทยทีÉเกีÉยวขอ้งกบัคนรสัเซยีพบว่าชาวรสัเซยี 

ทีÉเดนิทางมาท่องเทีÉยวในไทยในหลายกรณีถูกทําร้ายเพืÉอชงิทรพัยใ์นจงัหวดัพทัยา (นลนิทพิย ์

ภัคศรีกุลกาํธร, 2550) ซึÉงสามารถส่งผลต่อความเชืÉอมั Éนของนักท่องเทีÉยวชาวรัสเซียอย่าง

หลกีเลีÉยงไม่ได ้นอกจากนีÊช่วงเวลาของการเผยแพร่ข่าวเกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอรสัเซยีทีÉผู้วจิยั
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หยบิยกขึÊนมานั Êนสอดคลอ้งกบัช่วงเวลาของความขดัแยง้ทางการเมอืงไทยทีÉมคีวามสลบัซบัซอ้น 

อาทเิช่นกรณีกลุ่มเสืÊอเหลอืงและเสืÊอแดง นําไปสู่ความแตกแยกในสงัคมไทยรวมถึงความรุนแรง

ต่าง  ๆ จากการชุมนุมทางการเมอืงจนส่งผลให้การเกดิการรฐัประหารขึÊนในเวลาถัดมา ความ

ขดัแยง้ทางการเมอืงดงักล่าวไม่เพยีงส่งผลเสยีต่อเศรษฐกจิของประเทศหรอืปัญหาทางสงัคม

ดา้นอืÉน ๆ แต่ยงัสง่ผลต่อภาพลกัษณ์ของประเทศในเวทรีะดบัโลกอกีดว้ย   

จากประเดน็ปัญหาทางสงัคมและอาชญากรรมต่าง  ๆ ในไทยดงัทีÉนําเสนอมานั Êนเป็น

ปัจจยัหลกัทีÉมอีทิธพิลต่อการสรา้งกรอบความคดิ “ไทยมีความขดัแย้งทางการเมือง” “ไทย

มีปัญหาทางสงัคม” และ “ไทยมีความเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซีย” ของสืÉอ

รสัเซยี 

 

5. สรปุผลการวิจยั 

อาจกล่าวไดว้่ากระบวนการสรา้งกรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในหนังสอืพมิพก์ระแส

หลกัของรสัเซยีทีÉชืÉอ Izvestia และ Komsomolskaya Pravda สามารถพบเหน็ไดไ้ม่เพยีงจาก

ตวับทในหนังสอืพมิพข์า้งตน้แต่ยงัรวมถงึปัจจยัแวดลอ้มอืÉน ๆ อนัไดแ้ก่ วธิปีฏบิตัทิางวาทกรรม

ซึÉงเป็นช่องทางในการสร้างและผลติตวับทรวมถึงวธิปีฏบิตัิทางสงัคมและวฒันธรรมซึÉงเป็น

ปัจจยัแวดลอ้มทีÉมผีลต่อการสรา้งตวับทเกีÉยวกบัไทย 

หนงัสอืพมิพจ์ากทั Êงสองแหล่งขา้งต้นเป็นหนึÉงในสืÉอทีÉไดร้บัความนิยมจากผูอ่้านชาวรสัเซยี 

ตวับทถูกผลติขึÊนเพืÉอมเีป้าหมายในการนําเสนอขอ้มลูข่าวสารเกีÉยวกบัการเมอืง เศรษฐกจิ หรอื

ประเดน็เฉพาะทางสงัคมทั Êงในและนอกประเทศ หนังสอืพมิพม์รีูปแบบของการจดัพมิพร์ายวนั

และมชี่องทางในการจดัจําหน่ายตามรา้นคา้ ทั ÊงนีÊผูอ่้านยงัสามารถเขา้ถงึขอ้มลูบนโลกออนไลน์

ไดเ้ช่นกนั กลุ่มเป้าหมายหลกัของหนังสอืพมิพจ์ากสืÉอบรษิัทสืÉอสิÉงพมิพ ์คอื ชาวรสัเซยีวยัทํางาน

ทีÉมรีายไดม้ั Éนคงและเป็นผูม้คีวามเคลืÉอนไหวในประเดน็สงัคมต่าง ๆ ซึÉงผูอ่้านกลุ่มใหญ่จะมอีายุ 

45 ปีขึÊนไป 

จากการศกึษาการใช้ภาษาของตวับทในหนังสอืพมิพ์ขา้งต้นผู้วจิยัพบการใช้กรอบ

ความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” 5 กรอบความคดิใหญ่ คอื “ไทยมคีวามขดัแยง้ทางการเมอืง“ “ไทยมี

ปัญหาทางสงัคม” “ไทยมคีวามเสีÉยงต่อการมาท่องเทีÉยวของชาวรสัเซยี” “ไทยมวีฒันธรรมต่าง ๆ 

ทีÉเป็นเอกลกัษณ์” “ไทยมวีฒันธรรมในฐานะทีÉเป็นสนิค้าทีÉสร้างมูลค่าได”้ โดยกรอบความคดิ

ขา้งตน้ถูกสรา้งขึÊนจากการใชก้ลวธิทีางภาษาทีÉหลากหลาย เช่น การใชค้ําอุปลกัษณ์ ทศันภาวะ 

คาํศพัทใ์นรูปแบบต่าง ๆ คาํยมืในภาษาไทย การอา้งเหตุผล การอา้งองิบุคคลอืÉน เป็นตน้ 

 กรอบความคดิเกีÉยวกบัไทยดงัทีÉกล่าวขา้งต้นมปัีจจยัทีÉเป็นตัวกาํหนดมาจากปรบิท

ทางสงัคมและวฒันธรรมไม่ว่าเป็นการผลกัดนัจากนโยบายต่าง ๆ  ของภาครฐัไทยในการส่งเสริม
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และสรา้งเอกลกัษณ์ความเป็นไทยและเพืÉอดงึดูดชาวต่างชาตซิึÉงรวมถงึชาวรสัเซยีในการเดนิทาง

มาท่องเทีÉยวในไทย ปัจจยัดา้นความนิยมของชาวรสัเซยีในการท่องเทีÉยวในไทย การนําวฒันธรรม

ไทยไปจดัแสดงทีÉรสัเซยี หรอืในภาคส่วนเอกชนทีÉมกีารนําวฒันธรรมไทยมาเปิดใหบ้รกิารกบั

ชาวรสัเซยีในรสัเซยี อาท ิการนวดแผนไทย อาหารไทย นอกจากนีÊยงัมปัีจจยัด้านการเกิด

อาชญากรรมในเมอืงไทยทีÉมตีวัเลขสูงขึÊนในช่วงทีÉผ่านมา หรอืความขดัแย้งทางการเมืองใน

สงัคมไทยทีÉส่งผลต่อความรุนแรงในลาํดบัถดัมา 

 ดงันั Êนสมมุตฐิานในการวจิยัจงึสอดคล้องในคําตอบบางส่วนของผูว้จิยัทีÉพบในการศกึษา

ว่ากรอบความคดิเกีÉยวกบั “ไทย” ในสืÉอสิÉงพมิพ์รสัเซยีสะทอ้นถงึการเกดิปัญหาต่าง ๆ  ในสงัคมไทย

ซึÉงถอืเป็นการยํÊาเตอืนของสืÉอเพืÉอความระมดัระวงัใหก้บัชาวรสัเซยีทีÉเดนิทางมาท่องเทีÉยวในไทย 

นอกจากนีÊยงัสะทอ้นถงึความเป็นเอกลกัษณ์ของความเป็นวฒันธรรมไทยทีÉสามารถนําไปสู่การ

สรา้งความประทบัใจใหก้บัชาวรสัเซยีทีÉไดส้มัผสัได ้
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